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Anotace

Tato bakalgska prace se zabyva uzivanim slovesnyadi ve vedlejSich &ach

¢asovych uvedenych spojkowhen v sowkasné angtitiné. Prace se zafruje

piedevSim na zkoumani rozdilnyafasovych vztah jeZ lze touto pacdici

spojkou vyjadiit, jejich formu a vyznam.

Teoreticka ¢ast prace je zaloZzena na studiu relevantni odbditeéatury.

Prakticka ¢ast se opird o vlastni vyzkum provedeny d@sovych soustich

excerpovanych z material psanych rodilymi mlugimi ze Zanru beletrie,

publicistiky a odborné literatury.



Abstract

This bachelor thesis deals with the use of tensésmporal clauses introduced by
the conjunction when. It focuses primarily on invgetion of different temporal
relations expressed by the subordinate conjunctin@ir, form and meaning.

The theoretical part of the thesis is based onudysof relevant literature. The
practical part is based on my own research of teatpdauses gathered from
materials written by native speakers from differgtytes — fiction, journalism and

academic writing.
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Uvod

VedlejSi wty prisloveiné ¢asové nazraji ¢asove ukotveni ge véty hlavni.
Byvaji obvykle uvozenycasovou spojkou, kterd spolu s dalSimi jazykovymi
prostedky oznauje miznécasove vztahy -& véty vedlejSi bd'to predchazi nebo
nasleduje &i véty hlavni, ¢i je s nim sotasny. Uziti ®gkterych spojek je
vzhledem K jejich sémantické napini omezeno nadigjd jednécasové roviny
(napriklad after). Whenje z tohoto pohledu spojkou neutrainfasove vztahy se
tak vyjaduji lexikalnimi a gramatickymi jazykovymi prastky. Nekterécasove
véty uvedené spojkowhenmohou mit lehce posunuty vyznam rgsté casovy.
Nap. v piipact véty She was shocked when she heard his €Qujirk et al.
1985:1085) (Byla Sokovana, kdyz slySela jeliibgh) vyjadtuje vedlejSi ¥ta jak
casovy (@ VV nasleduje dji VH), tak pricinny vztah (dj VV je pficinou ctje
VH).

Pti vyjadiovanicasovych vztaih se uplatuji zejména slovesn&asy. Vcestirg si
pro vyjadeni &jia minulych, sodasnych a budoucich vystene pro kazdou sféru

s jednim slovesnymiasem a vidovou modifikaciége. Anglicky slovesny systém
je mnohem sloz§si. Krome zakladnich slovesnyclkiasi ma anglktina ¢as
piredminuly, gedgitomny a pedbudouci a vSechniasy jsou navic zastoupeny
prostymi a pitbéhovymi tvary.

DalSim podstatnym rozdilem mezi aftghou a c¢estinou je rozdilné postaveni
aspektu vdchto jazycich. \€estirg pati vid mezi gramatické kategorie slovesa a
kazdé sloveso tak gatbudto mezi slovesa dokonava, nebo nedokonava& Dv
zakladni podoby anglické kategoaspectjsou progressivea perfective kterymi
jsou modifikovany jednotlivé slovesiésy.

Predkladana bakatgka prace se zabyva zkoumanim slovesrdgsh uzivanych

v ¢asovych ¥tach obsahujicich spojkavhen k vyjadieni fiznych ¢asovych
vztahi. Na zaklad vlastniho vyzkumu si klade za ciligustavit znaky
jednotlivych¢asovych vztah, popsat je a vys#lit na zaklad jakych kritérii byly
nashromazeheé giklady zaazeny do té které kategorie.

Prace jeclenéna do dvou oddil Teoretickacast je roZlenéna do @ti kapitol.

Prvni kapitola se zabyva charakteristikou vedlgjSigt ¢asovych a nastuje



problematiku neutralnosti spojkwhen Druha kapitola se zabyvéasovym
systémem andgitiny a nahlizi na systém anglickych slovesnyelai z niznych
pohled. Treti kapitola vymezuje pojmy aspekt, slovesggas a cas
mimojazykovy. Ctvrta kapitola ¢tende seznami se sémantickou Kklasifikaci
anglickych sloves na zakladbhranéenosti a neohra#gnosti slovesnéhoépe.
Pata kapitola fedstavicasové ¥ty uvedené spojkowhena jednotlivééasové
vztahy vznikajici mezi VH a VV —ipdtasnost, satasnost a naslednost.
Praktickacast je uvedena kapitolowwovanou metodice a @ih pii provadcni
vlastniho vyzkumu. Druha kapitolagaistavuje podil nalezeny¢hsovych vztain
ve zkoumanych materidlech na zakiddnkenich styh. Treti kapitola pedstavuje
jednotlivécasové vztahy a jejich charakteristické rySyvrta, posledni kapitola je
vénovana djum, jez lze na zakladjejich vidové neutralnosti a kontextuéty

interpretovat dvojim zjsobem.
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TEORETICKA CAST

1 Vedlejsi véty prislovecné casové

VedlejSi ta je ke své &¢ hlavni gipojena zavislostnim vztahem subordinace,
nese znaky pdtzenosti a obvykle nefie stat samostain (Leech, Svartvik
1975: 294-295).

Vedlejsi &ty ¢asové jsou podskupinou vedlejSicét prisloveinych, které jsou
vétnou realizaci fislovetného uéeni Wty hlavni. Maji tedy stejnou syntaktickou
funkci jako adverbiale a stgjnjako ona mohou statuwi vété hlavni jak v

1 inicialni, tak ve2 finalni pozici.(Biber et al., 1999: 194) When he looked back
she was still following him (Falconer 2008: 182)She was tewhen she first
came(Cotterill 2007: 176).

VedlejSi &ty prisloveiné casové nazralji ¢asové ukotveni &e ety hlavni.
Byvaji obvykle uvozenycéasovou spojkou, kterd spolu s dalSimi jazykovymi
prostedky oznauje riznécasové vztahy -& véty vedlejSi bd'to predchazi nebo
nasleduje &i véty hlavni, ¢i je s nim sotasny (DuSkova 1994: 628). Uziti
n¢kterych spojek je vzhledem Kk jejich sémantické napimezeno na vyjadni
jednécasove roviny - najklad after uvadi vyhrada d¢j piedchazejici gi véty
hlavni We left after the speeches endéulirk et al., 1985: 1048) (Odesli jsme
potom, co sko&ily projevy) zatimco jiné jsou z tohoto pohledu tréini a Ize

S nimi vyjadit vice ¢asovych vztah To je gipad podadici spojkywhen kterou
lze uveést jak satasny, tak i pedchazejicti dokonce naslednyegvéty vedlejsi
vzhledem k dji véty hlavni (Breithutova 1968: 131).

Pokud ¢asova spojka svou sémantickou naplni asavyjaduje ¢asovy vztah
mezi Wtou vedlejSi a tou hlavni, 1ze jej vyjétit jinymi jazykovymi prostedky,

a uz lexikalnimi (sémantickou naplni sloveSakontextem)ci gramatickymi
(slovesnymtasem a aspektem, tedy uzitim slovesa v perfekti¢hfmogresivnim
tvaru) (Breithutova 1968: 129). Néklad uzitim progresivniho tvaru ve VV ziska
véta we started on the journey when it got ligktydali jsme se na cestu, kdyz se
rozednilo) zcela jiny vyznamie started on the journey when it was gettingtligh

(Vydali jsme se na cestu, kdyZ se rozednivalo) kbug 1994: 238).
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Zatimco pi vyjadrovani absolutnickkasovych vztah je anglitina presrgjSi nez
¢estina, relativnéasové vztahy nevyjadje anglické sloveso takigsre jako jeho
cesky pro¢jsek. Je to zfsobeno rozdilnym postavenim aspektiohto dvou
jazycich. Zatimco ¢estire kazdé sloveso na zakkadgveho tvaru péit budto
mezi slovesa dokonava nebo nedokonava a tim jepacheyjadit ¢asovy vztah
mezi d¥ma dji, vétSina anglickych sloves e z jednoho vidového vyznamu
piejit do jiného bez jakékoliv formalni zmy a tedy neriize, jako takové, jasn
vyjadirovat gredcasnostci sowasnost uci jinému ji. Toho je schopno az po
zasazeni do aitého kontextu (Breithutova 1968: 145).

We drank beerRili jsme pivo)

He drank a glass of beeYypil sklenici piva)

| patiently waited while he drank his glass of béBmpelivé jsem cekal,

zatimco pil svou sklenici piva)
Priklady z(DuSkovéa 1994: 242)
Z uvedenych fikladi vyplyva, Ze zatimco veském pekladu se rozdil mezi

jednotlivymi  wtami odrazi natvaru slovesa vyiaficiho rozdilny vid,
v angliting se tvar slovesa nemi. Pro interpretaci ge je relevantni dopbmi
slovesa pedmttem a tedy vnimani &k jako telického,¢i sémanticka napl
Spojky.

Nékteré casové spojky s sebou nesou i jiny, gesté ¢asovy vyznam. Najklad
ve te | hit him back when he hit m&pojkawhenvyjadiuje nejen naslednost
déju, ale zarove naznéuje, Ze dj VV je pricinou cgje VH. (Quirk et al., 1985:
1085)

2 Casovy systém angli¢tiny

Pro pochopeni systému slovesnyiasi v angliéting je treba objasnit viastnosti
anglického slovesa. Z morfologickych kategorii & lze ukit osobu,¢islo, ¢as,
zpiusob a rod. Kategorii vidu, tak jak ji znameestiny, u anglickych sloves
nerozliSujeme (DuSkova 1994: 165). Problematikoduvanglickych sloves se

budu ¥novat v samostatné kapitole.
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2.1 Cas (Time vs Tense)
Pokud mluvime aasu, je teba rozliSitéas jako gramatickou kategorii slovesa

(tens¢ od casu mimojazykového titne). Prostednictvim slovesnych¢asi
umis’ujeme @j v ¢ase a vyjatljeme tak jeh@asovy vztah vzhledem k okamziku
promluvy ¢i vztahy mezi déma &ji navzajem (DuSkova 1994: 241). Slovesny
¢as je tedy deikticka gramatickd kategorie (Kortmak®91: 15). Anglitina,
stejrg jako ¢esStina, samdejme rozliSuje ti ¢asové roviny minulost,fftomnost a
budoucnost, v rovihgramatické vSak rozliSuje pouzas gitomny acas minuly.

K vyjadieni budoucnosti nema jediny gramaticky pfedek a vyuziva gkolika
konstrukci (Downing, Locke 2006: 353).

2.2 Slovesné casy v anglictiné
Slovesnyas je gramatickou kategorii slovesa, ktera se \i&mg odrazi na jeho

tvaru. Za @delem vyjadeni ¢asovych vztah sloveso mini swij tvar. Pokud se
budeme drZzet tohoto kritéria,ttheme v angtitin¢ rozliSit pouze dva slovesné
casy. present (prézent) a past (préteritum). Budmsicnv angkting
vyjadiujeme pomoci modalnich sloves a neodrazi se takop na tvaru
vyznamového slovesa. Budouciéja vzhledem kdm odehravajicim se
Vv pritomnosti¢i minulosti navic nemaji stejny status. Zatimétigmné a minulé
déje Ize povazovat za realné, nélse skutén¢ odehravajici odehraly, reference
do budoucnosti jsou povaZzovany za potencionalrddg heskuténé (Downing,
Locke 2006: 353).

Gramatiky vSak fistupuji kclenéni slovesnychcadi v angliting razné. Jak
pripousti i Jacobs (1995: 195ye Skolnich gramatikach se tr&dli setkame
s tvrzenim, Ze angfiina m& dvanéct slovesnyafadi. | podle DuSkové (1994:
217) rozliSuje angiitina krone tti zakladnichtadi prézens, préteritum a futurum
jese perfektum, plusquamperfektum #&epbudoucitas. VSechny tyt@asy jsou
navic zastoupeny dwma soubory tvdr, prostymi a pibéhovymi. Protoze
povazuji tento fistup véeskych gramatikach angliny za tradéni, pijala jsem
jej i pro psani této préace.

Quirk (Quirk, Greenbaum 1973: 46i) Leech (Leech, Svartvik 1975: 306) uvadi,

Ze anglétina ma pouze dva jednoduché slovegasy, presenta past které lze

13



vzajemré kombinovat se ddma aspektyprogressivea perfective Slovesn&asy

v angliétiné jsou tak pojmenovany podle kombina¢asu a aspektu. Pokud
budeme vychazet z gramatik prezentujicich tempor&ystém angtiiny
prostednictvim dvanacti slovesnyatadi, potom je iteba na & nahlizet nejen
jako na progedky k vyjadeni ¢asovych vztal, ale i jako na nositele mnohem
komplexrgjSiho vztahu vzhledem k okamziku promluvy (Jaco®851 195). Toto
pojeti Ize najit i u Duskové (1994: 241): ,Perfdlkanpfibéhové tvary byvajtasto

povazovany nikoliv za kategokiasovou, nybrz za kategorii vidovou.*

3 Cas, slovesny ¢&as a aspekt
Pod pojmem slovesn§as —tense,si predstavujeme vztah mezi tvarem slovesa a

nasim pojetim¢asu —time (minulost, pitomnost, budoucnost)Aspect znai
zpasob, jakym je slovesnygfiprozivanci jak je na ®&j nahlizeno, naifpklad jako
na dokokeny nebo v pibéhu (Leech, Svartvik 1975: 305).

3.1 Aspekt

V Gvodu této kapitoly jefeba definovat termin aspekt. Termin slovesny vid
se do angttiny prekladd jako aspect, ale obsakose tyto kategorie

v jednotlivych jazycich liSi. Pro kategorii viduawngliétiné budu pouZzivat termin
aspekt.

Jako zakladni definice aspektu se nabizi ComriéB@q; 3) vymezeniagspects
are different ways of viewing the internal tempocahstituency of a situation

Z tohoto vyroku tusime, Ze aspekt se tykammnistruktury uéité udalosti.
NejzakladijSi rozliSeni, zastoupené ve slovanskych jazycjehyozdil mezi
perfektivnimi a imperfektivnimi slovesy (Comrie ¥71). Slovesny vid péit
mezi jejich gramatické kategori€estina tak méa dvpodoby slovesa (tzv. vidové
dvojice) se stejnym nebo témstejnym vyznamem, t¥eci protiklad vzhledem

k charakteru prbéhu cje ska’it — skékat, vzit - bratkazdeé jednotlivé sloveso Ize
kategorizovat mezi perfektivéi imperfektiva podle toho, zda vyjage
dokonavy nebo nedokonavy, tedy ukenyci neukorgeny. Toto zéazeni hAstava
platné ve vSech slovesny¢hsech. Obouvidovych sloves, jez Ize podle kontextu
chapat dokonavnebo nedokonay najdeme ¥estire jen malo (Sochrova 2009:
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91). \WetSinou se jedna o slovesa cizihavpdu (Informovat: Diky této sluzb
jsme pravideld informovani o veSkerych z&nach /N/. x Kdyz jsmeifeli, ihned
nas informoval o nay vzniklé situaci /D/.) (Chudomelova, Mgi 2008: 45).
Cestina v3ak po ifjeti pavodns obouvidového slovesa cizihotyodu do
gramatického systému ma snahu sloveso perfektizeadizovat — zrealizovat,
komplikovat — zkomplikovétebelova 1980: 279-285).

Mezi gramatické kategorie anglického slovesa sloyegid nepat, proto se
v anglickych gramatikach <lkknim na slovesa dokonavédi nedokonava
nesetkame (Dudkova 1994: 242)eské on pecetl (perf.) a ondetl (imperf.)
pielozime do angitiny jako he read. Zvazme vSak nasledujigkiad he read X
he was reading (Comrie 1976: 1). Traditerminologie zahrnujici tento protiklad
pod oznaeni tensé je vdak pinejmensim zavagici (Kortmann 1991: 14).
V obou pipadech se jedna absolutdbsovy vztah vzhledem k okamziku
promluvy vyjadeny prostednictvimpast tenseRozdil tak nespiva v umiséni

v ¢ase, ale ve vribim charakteru situace a vegplsta¥ o pribéhu cje samotného
(Comrie 1976: 3).

3.1.1 Gramaticky vs. lexikalni aspekt

V ramci studii zabyvajicich se aspektegkdy lingvisté rozliSuji gramaticky a
lexikalni aspekt. Rkteré gistupy tento rozdil charakterizuji jako formalni
rozliSeni mezi aspektualnimi vlastnostmi vygaymi gramatickou kategorii
a/nebo charakterizovana flexivni morfoldgil aspektualnimi odlignostmi, které
jsou lexikalizovany nebo charakterizovany detivia morfologif nebo které
nejsou charakterizovany morfologickyhec (Rothstein 2004: 1).

Obecrjsi pristup je, Ze lexikalni aspektgkdy nazyvanyaktionsarf se tyka
rozdili mezi vnitnimi vlastnostmi udalosti vyjéenymi verbalnim predikatem.

Tyto rozdily se lingvisté snazili definovat tim, &8¢0 slovesa zadili do ukitych

! Nap. Past Simple Tense x Past Continuous Tense (86afs 137-138)

2 Tvarotvorna morfologie; ohybani, tj. sklovani aasovani lexérinza &elem vyjadit

gramatické kategorie jako nagad,¢islo, rod,¢as apod. (Sochrova 2009: 61)

® Slovotvorna morfologie, tueni slov piponami a pedponami, odvozovanim apod. (Sochrova
2009: 51)

* Termin z (Kortmann 1991: 11)

15



kategorii. Gramaticky aspekt, kterym se rozumi Egjankontrast mezi perfektem
a imperfektem, se tyk& rozdilu v nahledu n&tau udélost (Rothstein 2004: 1).

Nasledujici piklad demonstruje lexikalni aspekt (1) skrze ronadizi statickym a
dynamickym slovesem a gramaticky aspekt (2) skozelit mezi perfektivnim a

imperfektivnim (progresivnim) uzitim slovebailt.

(1) a. MarylovedJohn very much. sfate
b. Marybuilt a house. gccomplishmey

(2) a. He lived in a hotel while héuilt/was building the house.
(imperfective/progressiye
b. Hebuilt the house and then sold it for profit.

(perfective
Priklady z (Rothstein 2004: 1)
DalSim faktorem, ktery by & byt za &elem pochopentasového vyznamu

urtitétho dje vyjadeného slovesem bran v potaz, je charakter gadna
prednEtu a @itomnost rozvijejicich &nych ¢leni. Pridanim rozvijejicich tnych
¢lemi nebo doplanim slovesa adverbialnéastici stanovujici korey bod
ohrantime pivodrg ¢aso¥ neohranienou situaci (Downing. Locke 2006: 369),
viz Tabulka 1.

Tabulka 1 Bounded and Unbouded Processes

Unbounded process Bounded process
The children have grown in youfThe children have grown up in your
absence. absence.

D¢éti ve vasi nefitomnosti (vy)rostly. | Déti ve vaSi nefitomnosti vyrostly.

It rained heavily. It rained heavily until six o”clock.
Siln¢ prSelo. Siln¢ prSelo az do Sesti hodin.
He read the book for an hour. He read the book in an hour.

Tu knihucetl hodinu. Tu knihu gecetl za hodinu.
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Uzitim nekolikanasobného podttu nebo pednttu je nastitino opakovani ge.

He rang his agent last week. They rang their agents every day last
Minuly tyden zavolal svému zastupci.| week.

(Za)volali svym zastupon kazdy den
minuly tyden.

Priklady z (Downing. Locke 2006: 369)

3.1.2 Aspekt vs. slovesny cas
Vzhledem k tomu, ze aspekt je v adgghé nazngen tvarem slovesa a ne pouze

sémantikou slovesa samotného, je nutné rozliSimpaoglovesnycas (ens¢ a
aspekt. Oba tyto jevy ovliwji tvar slovesa, Uzce spolu souviseji a zasakdjig
do druhé. Vyjadt minulost slovesnyntasem nelze odten¢ od aspektu (Quirk,
Greenbaum 1973: 40).

Jednou z funkci slovesa je naZihaas (ime), ve kterém probihd jehogid Za
timto (telem sloveso ®¥ni svj tvar, umis'uje &) nacasovou osu a vyjddje tak
vztah mezi diem a dobou promluvyii mezi deéma dji navzajem (Crystal 2004:
224). Tuto morfologickou kategorii slovesa ozmagme jako slovesnyas (ense.
(DuSkova 1994: 214) Oproti tomu aspekt slouZi kadgni vnitnich casovych
nalezitosti situace. Nezabyva se jejim udmish vcase, nybrz ¢asovymi
hranicemi udalosti samotné. Ziazpisob jakym je & prozivanci je na rgj
nahlizeno. Udalost @ize byt vnimana jako dokoéena, v péibéhu ¢i opakujici se
(Jacobs 1995: 212). Rozdil by se tak dal defingakb rozdil mezi vninim
¢asem situace a ¥¥im casem situacgOne could state the difference as one
between situation-internal time (aspect) and situat external time (tense)”
(Comrie 1976: 5).

3.1.3 Aspekt v anglictiné
Angli¢tina rozliSuje dva druhy aspektu, které Ize kombaise vSemi slovesnymi

casy — progressive was locking vs. non-progressivelocked a
perfect pas lockedl vs. non-perfect I¢cked. Progressive a perfect se
mohou vzajem& kombinovat e has been lockingDowning, Locke 2006: 372).
Perfektivni aspekt obvykle vyjagie dije dokortené, zatimco progresivni ztia
udalosti v jejich pibéhu (Jacobs 1995: 212). Srovnani perfektnich a
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progresivnich forem anglickych sloves s pojetimuvidcestine (perfektni a
imperfektni slovesa) je moZzné pouze ve spojitogimgzenym pé&tem sloves
(Comrie 1976: 7). Z pohledtestiny je pouze progresivni forma anglickych sloves
jednoznéné nedokonava \teském pojeti, kdezto prosté formy jsoweského
pojeti vidow neutralni.

Prabéhovymi (progresivnimi) tvary slovesnydasi vyjadiujeme dje v pribéhu

¢i do¢asneého trvani. Obvykle se jedna o jednotlivipad dje, ale niize jit i o dj
opakovany, jako vifjpads pribshového tvaru momentannich slovebang,
knock, kick Perfektivni aspekt s sebou nese vyznam dakaosti dje.
Pribéhovym tvarem fedminuléhocasu (Past perfect continuous) tak itldpd
zn&ime udalosti, které byly v pbéhu az do zé&tku blizSiho dje minulého,
ktery je bul'to hranici jejich dje, nebo pokréuje spolu s nimi (Hewings 2005:
14) I'd been wearing my ring when | packed my bike) doobviously lost it
somewhere along the road after th@lcGregor, Boorman 2004: 43). (Ten
prstynek jsem rl na sold, kdyZz jsem si balil motorku, takZze jsem jej zjévn

ztratil nekde po cestpozdiji.)

3.2 Cas absolutni a &as relativni
Jednou z funkci slovesa je naginaas, kthem kterého probiha jehajdCas si

muzeme pedstavit jako Hmku, sméfujici zleva doprava, ktera je vepriest
pretnuta. Toto fetnuti zndi piitomnost neboli dobu promluvysgeech time)$S
kterou chapeme jako neustaleiniti se nyni(now) béchem kterého probiha
veSkera verbalni komunikace (Downing, Locke 203)3Toto nynisi tak Ize
piedstavit i jako neustale postupujici bod ¢ssové ose (Crystal 2004: 101).
Pokud vyjadovany d&j piedchazi okamziku promluvy, odehrava se v minulasti
pocatek jeho trvani se nachazi vlevo od &j Dasledujici dob promluvy se
odehrava v budoucnosti a r@asové ose je nazéen bodem napravo od S
(Downing, Locke 2006: 353). & umistime nacasovou osu uZzitim titého
slovesnéh@asu a vyjatime tak jehatasovy vztah vzhledem k délpromluvy,¢i
jinému ¢asu nebo udalosti. Na zaktadoho rozliSujeme dva druhgasovych

vztahi. Cas absolutnigbsolute time referenfecoz je pimy vztah dje udalosti

® Viz (Duskova 1994: 233)
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vzhledem k okamZziku promluvy (S),cas relativni (elative time referenge kdy
bodem ke kterémuéfl vztahujeme je jinykas ¢i déj nez doba promluvy. Tedy
nagiklad minulost vzhledem k okamziku promluvy ozongme jako ¢as
absolutni, ale minulost vzhledem k jinému minulédji je ozna&ovana jakotas
relativni (Jacobs 1995: 194).

Rozdilnost &chto ¢asovych vztal vyjadtujeme uzitim #iznych gramatickych
prostedki. Pro objaséni davoda jejich uziti Reichenbach (1947: 7ljigava na
¢asovou osu jeStjeden bod —point of reference (R)Tento bod rozliSujeme od
doby promluvy ¢peech time,)Si od ¢asu @je ktery mluwi popisuje évent time,
E). Jednoduché slovesné&sy — present, past, future- uZijeme v pipac
absolutnich¢asovych vztal, tedy pokud jsou referéni bod acas udalosti
identické.Cas, na ktery odkazujeme, je tak zaipvasem Bhem kterého probiha
vyjadiovany d&j (Michaelis 2006: 5).

Vezmeme vSak v Gvahudtu Peter had goneZ uzitého slovesnéhtasu vyteme,
Ze se nejedna o jednu, nybrz cdwalosti, jez jsou stanoveny vzhledem k&ob
promluvy. V uvedenémifkladu je event timedoba, kdy Peter odeSdboint of
reference ke kterému udalost vztahujeme, se pak naché&rienmezicasem této
udélosti a dobou promluvy (Reichenbach 1947: 71pripact, Ze ¢as, na ktery
odkazujemeR), bud'to predchazi¢i nasledujecasu udalosti (E), relativiiasovy
vztah mezi nimi vyjatime perfektnim tvarem slovesa.

Nasledujici piklady v Tabulce 2 znaztwji, Ze kazdy slovesnyas mize byt
znazorrn jako sled iti ¢asovych bod - E (event time), R (reference time), S
(speech time). Tyto body jsou od sebe &edy carkou v gipac, Ze jsou
identické. Pokud bod na levé stégitedchazi bodu vpravo, jsou od sebedbeialy
pomkkou (Michaelis 2004: 4-5).
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Tabulka 2 Reichenbach’s model of tense

Simple and| Event time E Examples Specification  Of
Perfect tenses Reference time R the R point
Speech time S
Present ER,S She’s at homeR = right now
right now
Past ER-S She was at homeR = yesterday
yesterday
Future S-ER She will be homeR = this evening
this evening
Present perfect E-SR The crowd hasR =now
now moved to
plaza
Past perfect E-R-S The crowd had R = the time a
moved to the plazawhich the police
when the arrived
police showed up
Future perfect S-E-R The crowd willlR = the time a
have moved to thewhich the police
or plaza by are called
the time you cal
the police
E-S-R That's Harry at| R =the
the door; he will time of Harry's
have bought wine| arrival

3.3 Slovesny cas
Cas, jakoZto slovesna kategorie, vyigd casové ztazeni dje z hlediska

Priklady z (Michaelis 2004: 4-5), zpracovani viastni

mluv¢iho nebocasové vztahy meziiznymi &ji navzajem. Z pohledu migiho

muze byt & sowasny s okamzikem promluvy ifpomné dje), predchazejici

doke promluvy (&je minulé) nebo nasledujici ddlpromluvy (budouci ge)

(DuSkova 1994: 214). Tyto¢pe jsme schopny vyj&d pomoci ti zakladnich

slovesnychéasi. Z mnohem w#tSiho pd@tu slovesnychéasi v angliting vSak

vyplyva, Ze skrze slovesrdas podavame mnohem kompléj&i informaci o dji.
(Reichenbach 1947: 71)
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3.3.1 Slovesné casy vedlejsich vét casovych

V ramci ¢asovych ¥t plati pro uZivani jednotlivych slovesnyatasi urcita
pravidla. Napiklad prézens, prosty tvariippmny, je ve vedlejSich éach
casovych pravidelnym prastdkem pro vyjateni budoucnosti (Duskova 1994
231). He will get picked up when he surfacéBalconer 2008: 208). (Bude
vyzvednut, aZz se vyiib)

Dale se prostym prézentem vyiad déje obec® platné a pravidekhse opakujici
(DusSkova 1994: 217-218Whenever the boys are so submissive, they are up to
some mischief(Vzdycky, kdyZ jsou chlapci tak poslusni, maji mhdm rjaké
ro&’actvi).

Pro minulé dje ma anglitina fi prosté ¢asy — préteritum (minuly),
perfektum (pedgitomny) a plusquamperfektum fguminuly). Jejich
uziti se liSi podle toho, na jaka@asovou sféru odkazuji. Minuly aqagitomny
¢as se vztahuji k débminulé gedchazejici fed gitomnosti, zatimcoiedminuly
¢as odkazuje na&l jenz se odehralipd ugitym bodem v minulosti. Minuly a
pied@itomny ¢as se liSi charakterem minulé doby, na kterou agkahledem
k ptitomnosti. Minulym ¢asem vyjatljeme &je minulé, u nichZz spojeni
s @itomnosti neni relevantni, zatimcdée@@itomny ¢as vyjaduje vztah mezi
minulym dtjem a jeho fitomnym vysledkem, tedyéfe neoddlené od okamziku
promluvy. Pokud minuly¢as a pedgitomny ¢as odkazuji ne téze udalost,
odrazeji tiznoucasovou orientaci mlwho. Red@itomny ¢as vyjaduje vztah k
piitomnému vysledku minuléhoé@, zatimco minulyas odkazuje k okamziku,
kdy se minuly dj odehral (DuSkova 1994: 220-222).

Rozdil mezi minulyntasem a fedgitomnymcasem se projevujdipvyjadiovani
déjt minulych vytvé&ejicich posloupnost. Obetnse fada minulych &,
nasledujicich jeden za druhym, vyiad minulym ¢asem. Minulyc¢as navic
evokuje, Ze sedk tykaji jedné udalosti a tvibtak jednu djovou osnovu. Naproti
tomu cje tykajici se fiznych gilezitosti se vyjatlji perfektem. Pokud uvedeme

d¢j pred@itomnym casem a nasledujici@ se vztahuji k téZze udalosti, Ize dale

® Priklad z (Duskova 1994: 628)
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uzivat ¢as minuly.l have tasted it once but | didnt like (#ednou jsem to
ochutnal, ale nechutnalo mi tgDuskové 1994: 222-223).

Ve VV¢ predgitomny cas vyjaduje opakovany &, nebo se vztahuje
k budoucnosti, nap | have usually stayed with my aunt when | have baen
Prague (Kdyz jsem byl v Praze, obgjr¢ jsem byl u tety.) (DuSkova 1994: 224)
When you've finished your task I'm going to esgout back to Houston and take
you to dinner(Falconer 2008: 105) (AZ dokd&i§ tvij ukol, doprovodimd zpst do
Houstonu a vezmuétna veeri). Pfi opakovaném sledu udalosti se¢j &/V
piectasny @&ji VH vyjadiuje pedgritomnyméasemThe audiance claps when she
has sung(Publikum tleska, kdyz zazpiva.). Yipac, Ze je dj udalosti VV
vyjadien telickou predikaci, je takové uziti fakultativaicasgji se vyskytuje
v prostém prézenti&every day we eat our meal when we return/have netir
from the game(Kazdy den jime jidlo, kdyZ se vratime ze zapafuirk et al.,
1985: 1019).

Zatimco minulym a fedgitomnym casem se uv@f dée se vztahem
k ptitomnosti, pedminuly ¢as je orientovan k minulosti. f€minulym ¢asem
uvadime dokoteny minuly &) predchézejici fed jinym djem minulym
(DuSkova 1994: 226'Don't worry, boys,' she said when the mirth hatssded
(Cotterill 2007: 99). (,Nebojte se, chlapdikla, kdyz veseli ustalo.)

Nekdy vSak pedminuly ¢cas byva nahrazen minulymiasem a to zejména
v pripadt, kdy ¢asové zgazeni dje jasr vyplyva z kontextu, najklad v gipad
Ze jsou dje vyjadeny prostymi tvary telickych slove$vhen we reached
Volgograd, Vasiliy took me to a clinidcGregor, Boorman 2004: 137) (Kdyz
jsme dorazili do Volgogradu, Vasilij énvzal na kliniku). Pokud jsou vzajemné
casové vztahy mezi jednotlivymicgl urceny sémantickym obsahem spojky, je
uziti predminulého tvaru slovesa rasinfakultativni a uziva se ho wipad, ze
mluwei klade diraz na ukodenost dje. After lvan finished/had finished reading,
he put out the ligh{Potom co Ivan deetl, zhasl s#tlo) (Hewings 2005: 10).

V piipadech, kde by uZziti minuléR@su zjisobilo dvoji moznost interpretace, je
vS8ak uziti pedminuléhotasu obligatornl thought you knew it Myslel jsem, Ze
to vite) —I thought you'd known {fMyslel jsem, Ze jste toedél) (DuSkova 1994:
227).
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Kromé odkazovani na ditou ¢asovou sféru slovesnyniiasy vyjadujeme i
vzajemné vztahy mezi jednotlivymi¢jit pfediasnost, satasnost a naslednost
(DuSkova 1994: 231-232).

3.3.2 Souslednost ¢asova
V piipact za‘azeni sousti do minulosti, tj. po préteritu nebo plusquampktt ve

vété hlavni se satasnost sé&em Wty fidici vyjaduje préteritem, fedasnost
plusquamperfektem. V tomto ohledu se atigia liSi od ¢estiny, kde se ve
stejném kontextu s@asnost s&em minulym ve ¥t¢ hlavni vyjaduje ve

vedlejSi ¥té prézentem, fedcasnostasem minulym (Duskova 1994: 609-610).

She exclaimed how cosy the room \&glala, jaky je to utulny pokoj).
Priklad z (DuSkova 1994:610)
Angli¢tina uzitym slovesnyntasem vyjatlje absolutni¢casovy vztah, neho

vztahuje oba ¢ge k okamziku promluvy. Vzhledem k okamziku promjye «;j
véty vedlejSi minuly. V pipact ceStiny se & véty hlavni stavd novym
refere@nim bodem, k &muz vztahujeme & véty vedlejsi, a tedy vyjadjeme
relativni vztah mezi nimi. #tomny ¢as ve ¥té vedlejSi vyjaduje c&j, ktery byl
v pritomnosti v okamziku, kdy se udaljdlavni Wty (Costa, Branco 2012: 87).
K posunu temporalniho vztahu ve VV nedochazi v iatigé pouze tehdy,
vyjadiuje-li vedlejSi ¥ta c&j platny jeS¢ v okamziku promluvyNobody told me
that John is ill(Nikdo mi néekl, Ze je Jan nemocen) (DusSkové 1994: 611).

4 Sémanticka klasifikace sloves
Pro uziti sloves v progresivnich a perfektnich ecar je dlezité uwdomit si

rozdil mezi slovesy statickymi a dynamickymi a ribzdezi anglickymi slovesy

z hlediska ohrakienosti a neohraéenosti slovesnehaspk (Duskova 1994: 211).

4.1 Dynamicnost slovesného déje
Obecr je moZznost¢i nemoznost slovesa byt uzito vupghovych tvarech

popisovana pojmy dynamické (ozmgici dgje, ¢innosti a procesy) a statické
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sloveso (vyjatlijici stavy, postoje a vztahy). Setkame se vSakslgvesy, ktera
pati k obdma tidadm a rozliSeni zda se jedna o statigkdynamické uziti vyplyne
az z kontextu (DuSkova 1994: 212ustralians aren't as pragmatic as we think
(Burnside 2014)Australané nejsou tak pragmutijak si myslime (statickéX
Poll shows students are thinking about career eaiflRoylance 2012). Rzkum

ukazuje, Ze studentipmysleji o karige diive (dynamické).

4.2 Kategorie telicnosti
»Z hlediska ohrarienosti nebo neohraf@nosti slovesného ¢ se anglicka

slovesa dli na telicka a atelicka.” (Duskova 1994: 211)

Telicka slovesadome, lose, leayezna&uji d&j smetujici k néjakému cili, k jehoz
dosazeni je nutné, abyjdorobehl v celé své Uplnosti. Atelicka slovesaalk,

know, carry zn&i dée v jejich pfibéhu, bez ohledu na jejich kotrey bod.

Atelicky d¢j probéhne v kterémkoliv bo#isvého pitbéhu. U rekterych sloves je
rozdil mezi telicitou a atelicitou zavisly na jdjicdoplreni. Je tedy fesrjsi

miuvit o telickych ¢i atelickych predikacich, neBoatelické sloveso fike po

doplreni predntem vyjadovat &j telicky.

Sing Zpivat atelickeé sloveso
She sings beautifullkrasr zpiva atelicky &
She sang a song  zazpivala pise telicky cgj

Priklady z (Dukové 1994: 211)
Rozdil nezi telickymi a atelickymi predikacemi se projevui prostém a
pribéhovém ¢asovani. Zatimco u atelickyckejd je rozdil mezi pibéhovym a
prostym slovesnym tvarem pouze Wdsnosti a aktualnostiége, u telickych
sloves je rozdil v dovrSenigg. Piibéchovym tvarem telickych sloves vyjéithe
déj, ktery jeSt nedospl ke svému cili (véestire nedokonavy vid), prostym
tvarem pak dovrSenyf(dokonavy vid) (DuSkova 1994: 211).

He was drawing a circle  kreslil kruh

He drew a circle nakreslil kruh
Priklady z (Vendler 1957: 145)
S klasifikaci sloves z hlediska jejich schopnostiit priabéhové tvary souvisi

Vendlerova Kklasifikace slovesnych predikaci (Vendl®57). Autor rozduje
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slovesa doctyr skupin: activities accomplishmentsachievementsa states Do
kategorieactivity sloves spadaji ta, pro jejichzabgh neni relevantni kokay
bod. Kazdy podusekége vyjadtuje tu samou skudeost, jako dj uplny - run,
walk, swim Naproti tomu slovesa typaccomplishmentmaji kon€ny bod, ktery
musi byt dosazen, abychom matidit, Ze udalost prainla - paint a picture, draw
a circle, write a novel Slovesa paici do tchto prvnich dvou skupin lze uZit
v pribéhovém tvaru, avSak zatimactivities Ize vzhledem k jejich charakteru
povazovat za slovesa atelicka (i kdyZz sam Vendir 6zn&eni nepouziva), pro
vyznam sloves typaccomplishmentge relevantni dosazeni kameho bodu a
jejich pribéhovy tvar tak zn& nedovrSeny &, stejre jako pfibéhovy tvar
telickych predikaci.

DalSi dw skupiny sloves Vendler charakterizuje tim, Ze jelza uzit
v pribéhovém tvaru. Bje typu achievementgrobihnou v jediném okamziku
reach the top, win the race, cross the bordex Ize je tudiz povazovat z&jel
telické. States probihaji po ufitou dobu a jejich & je naplen v kazdém
poduseku jejich platnosti love, believe, knowVendler 1975: 146 — 147),
z tohoto hlediska tedy splji kritéria cEju atelickych. Vendler uvadi nasledujici
piiklady, na kterych demonstruje své schéma:

Tabulka 3 Vendler's time schemata

Activity A was running attimet | Time instantt is on a time
stretch throughout whicA was

running.

Accomplishment| A was drawing a circle atT is onthe time stretch in which

t A drew that circle.
Achievement A won a race between tIThetime instant at whiclA won
and t2 the race is betwedf andt2
State A loved somebody from tIrhatanyinstant betweetl and
to t2 t2 A loved that person.

Priklady z (Vendler 1975: 149)

Zpracovani vlastni

U Duskové vSak najdeme tiglad, ktery je v pimém rozporu s touto

charakteristikou, nelvoautorka uvadi & typu achievements praibéhovém tvaru.
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Our team was winningNase druzstvo vyhravalo) (Dudkova 1994: 2RBSenim
toho problému se zabyva Pifidon (1997: 277-279) ktexyZ pripousti, Ze na
achievemenize nahliZet jako nagfl ktery v ukitou chvili zane, pak chvili (ktera
je delSi nez okamzik) trva a poté skbrize jej tedy v utitém bod chapat jako
déj v pribéhu, ktery spje k ugitému konciAstrid was winning the race when we
arrived. Uvadi v8ak, Ze uziti této predikace vilpfhu je spiSe jakousi parafrazi

faktu, Ze Astrid byla ¥ele zavodu.

5. Spojka when

Spojkawhenuvozuje vedlejStasove ¥ty vyjadiujici soasnost, fedtasnost a
naslednost &i véty hlavni (Breithutova 1968: 131-140).

Spojkawhens sebou nese i jiny vyznam n&sté ¢asovy, a proto hranice mezi
jednotlivymi vedlejSimi ¥tami neni vzdy pesre definovatelna. Najklad ve \&té
Rice shrugs when | bring it up (TDT, Nov5, 2014) @ice pokti rameny, kdyz
to nadnesu) spojkahenvyjadiuje nejen naslednostjd, ale zarovaé naznéuje,
Ze &j VV je pricinou cgje VH (Quirk et al., 1985: 1085).

V piipact véty When only 5 per cent of the population had unitgrdegrees, a
degree was a powerful passport to career succ&aunders 2010: 83Kdyz
pouhych 5 procent populace élm vysokoskolsky titul, titul byl branou
k profesnimu usfrhu.) spojkawhen vyjadiuje nejen casovy, ale zarowe i
podminkovy vztah VV a VH (Quirk et al., 1985: 1085)

Ve vété When | cry, my eyes get pufgdyz plau, opuchnou mi &) se dokonce
prolina vyznantasovy, pi¢inny i podminkovy (Quirk et al., 1985: 1085).
Setkame se dokonce s vedlejSirgtiavni piisloveinymi piipustkovymi uvozenymi
spojkou when Hlavni Wta takového sowdti vyjadiuje pogeni podminky
obsazené ve& vedlejSi (Quirk et al., 1985: 1085)he control panel was in a
different location for one thing, and there wereeth relief valves in the ceiling
when he was sure there had only been one on tlepiihis(McGregor, Boorman
2004: 84). (Kontrolni panel byl mimo jiné na jinémis€, a na strop byly tfi
pojistné ventily, i kdyz si byl jisty, Ze na planhibyl jen jeden.)

Se spojkouwhen se tak setkdme nejen ve vedlejSicktaeh isloveinych

¢asovych, ale i podminkovychiipinnych a gipustkovych.
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Whendale uvadi jak ge jednorazové, tak opakujici ¥¢hen | read, | like to be
alone(Quirk et al., 1985: 1083) (Kdyiu, jsem rad o samgt

5.1 Casové véty uvedené spojkou when

When uvadi § sowasny s djem Wty hlavni. Vyjimkou jsoucasové ¥ty, ve
kterych jsou oba &e vyjadeny telickymi slovesy v prostém tvaru. U atelickych
sloves uvozenych spojkomhenk vyjadieni sodasnosti sté prosty tvar slovesa
(Duskoval994: 628-629Y.0day’s exercisers want to look sleek, fashionahti
pulled in, when they work out. (TDT, Nov12, 201%:) 3DneSni cwenci chgji
vypadat eleganty moderi a gitazlivé, kdyz cvti)

Jsou-li oba d&e v sou¥ti se spojkouwhen vyjadieny telickymi predikacemi
v prostém tvaruwhenuvadi &j piredchazejici i ve veété hlavni. (Duskova 1994:
629) When | met Ewan in Casey’s in 1997, | immediatdpgnised a kindered
spirit (McGregor, Boorman 2004: 5)K{lyZz jsem v roce 1997 potkal Ewana v
Casey’s, okamiitisem poznal sfiznénou dusi.)

V dusledku vidové neutralnosti anglického sloves®qusgji nékdy slovesné
déje ve V& uvozenych spojkou when jak s@snou, tak postupnou interpretaci.
(Duskova 1994: 6291 saw him again when we moved to Vientiane in 75
(Cotterill 2007: 33).(Vid¢l jsem ho znovu, kdyZz jsme seigpsthovali do

Vientiane v "75.)

5.2 Casové vztahy uvedené spojkou when
Spojkawhenje sémanticky neutralni spojkou a sama o¢sodvyjaduje zadny
casovy vztah mezi V¥ ji uvozenou a &ou hlavni (Breithutova 1968: 129).
Casovy vztah tak vyj&tine skrze gramatické prastlky -1 Slovesnymiasemci
aspektem - nebo prdstky lexikaIini - 2 sémantickou napini sloves&
piislovcem ¢i piedlozkovou frazi a ifdavnymi a 4 podstatnymi jmény
vyjadiujicimi ¢as. Casovy vztah rize byt roviéZz naznden 5 vyznamovym
vztahem VH a VV (Quirk et al., 1985: 1080), tedygilkkym fazenim udalosti
podle doby, kdy se odehraly.

1. Siri wasjust completingCivilai’s medical certificate when Phosy stopped

by the morgudCotterill 2007: 69).
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2. When Siri _coughed she _opened her eyemeluctantly and seemed
disappointed to have customé@otterill 2007: 29).

3. | thought back to the day a month or so earlenen we had been in

Mongolia(McGregor, Brooman 2004: 2).

4. ,Thirty-four yearspassed from when | first wrote to the Telegraptht®
day one of my puzzles was finally publish@dhodes 2005).
5. When Dtui_went to the front steghe found a white envelopm the

welcome mat and saw a young gml the black phasin skirt and white

blouse of the lycée fleeing across the hospitaligds(Cotterill 2007: 42).

5.2.1 Simultaneity
1. S1D¢gj VV probiha zarova s djem VH, cgje secasow prekryvaiji.
He never believed her when she was so forwRaidconer 2008: 129). (Nikdy ji

newril, kdyz byla tak suverénni.)

d&j VH

¥

déj Vv

v

Obrazek 1 Grafické znazorréni vztahu S1

2. S2  VV tvoii pozadi kratSimu & VH ‘Sit up,” the mullah said to
Durrani when they were alonéFalconer 2008: 19). (,Podase”, rekl

Mullah Durranimu, kdyz byli sami.)

d&j VH

déj vV

L J

Obrazek 2 Grafické znazorréni vztahu S2
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3. S3  KratSi udalost se odehraje na pozadi WWas lunchtime when the
old black jeep rolled into Khon{Cotterill 2007: 143). (Byl ¢as oléda,
kdyz staryerny dzip pijel do Khongy

d&j vv

d&] VH

¥

Obrazek 3 Grafické znazorréni vztahu S3

5.2.2 Precedence

D¢j VV piredchéazi dji VH.

You'll see me in a completely different light whetell you what | found out
(Cotterill 2007:112)(UvidiS me v naprosto jiném sitle, jakmile tifeknu, co jsem
Zjistil)

déj Vv _ déjvH

L >

Obrazek 4 Grafické znazorréni precedence v pipadé durativnich déja

dj WJ d&j w—l

tasova osa

.
-

Obrazek 5 Grafické znazorréni precedence v pipadé udalostnich dji.

5.2.3 Posteriority

D¢j VV nasleduje po gi VH.

They'd just passed teacher’s college when shePfadlsy squeeze her hand
(Cotterill 2007:200).(Praw proSli kolem pedagogické fakulty, kdyz citila, jak
Phosy stiskl jeji rukq.
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déj vH _ d&jwv

¥

Obréazek 6 Grafické znazorréni posteriority v p¥ipadé durativnich déja

déj vH déj vv

[
il

casova osa

Obrazek 7 Grafické znazorréni posteriority v piipadé udalostnich dja

30



PRAKTICKA CAST

1 Cile a metodika
Prakticka cast této bakaldké prace je zaloZena na vyzkumiasovych ¥t

excerpovanych z tektpsanych rodilymi mlugimi. Materialy byly vybrany tak,
aby reprezentovaly séasnou angtitinu nagi¢ funkeénimi styly. Prameny pro
vyzkum obsahuji materidly reprezentujici beletniiyblicistiku i odbornou
literaturu, které byly publikovany v poslednich Efech. Riklady z publicistiky
byly vybrany z ti&nych novin The Daily Telegrapha internetovych zprav a
¢lanki. Odborna literatura byla vybrana z oblasti speteskych w¥d (Social
Mobility Myths) historie Churchill and Bombing PolicyThe Chronicle of Seért
a kultury The Cambridge Companinon to Debussyn¢lecky funkéni styl
zastupuje detektivni romaAifarchy and Old Dogs}estopis(Long Way Round)
a Spionazni romar(Undersea prison)Mluveny jazyk je zastoupenftilady
reprezentujicimi Pmouiec.

Z materiah bylo vypsano tégt 400 finitnich soudti obsahujicich spojkwhen
Cast tchto vzorki byla pouzita v teoretickéasti k ilustrovani ¥znych tym
vedlejSich ¥t casovych a jejich rys VSechny ¥ty byly nasleds podrobeny
vyzkumu, nakolik dsledré a jakym z@isobem je v nich uzZivano slovesnytdsl

k odliSeni jednotlivychéasovych vyznarin této spojky. Krom slovesnychcasi
bylo urovani ¢casovych vztah mezi Wtami sou¥ti provadno i na zaklad
dalSich kritérii zmisnych v teoretické casti — aspektualniho charakteru
anglickych slovesnychagi, dynaménosti a statinosti slovesnéhoge, telicnosti
a atelénosti verbalnich predikét komplementace slovesa apod.

Na zéklad zjiSttného casoveho vztahu, ktery vyjage wta vedlejSi vzhledem
k dgji véty hlavni, byly &ty zarazeny do nasledujicichi tkkategorii:precedence
(predtasnost), simultaneity (sowasnost), posteriority (naslednost). V ippac
¢asového vztahu soasnosti, ktery se vyztiaje velkou variabilitou svého
charakteru, byly &ty roztidény do dalSichif podkategorii. Jednotlivé kategorie

byly charakterizovany vlastnostmi exemplarnéalsovych ¥t.
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Casovy vztah nebylo vzhledem k vidové neutralnostiliakého slovesa vzdy
mozné wit jednozné&né. Tento vyznamovy rozpor nastal zejména mezi
kategoriemiprecedencex simultaneity.Takoveé piklady jsou uvedeny v zéxu
praktickécasti.
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2 Pomér casovych vztahtl uvozenych spojkou when
Spojka when se prokazala byt co do pouziti neutrdlini a vigfidi vztah

souwasnosti, pediasnosti i naslednosti. Nesgji uvozovala ¢asovy vztah
souwasnosti, ktery tvid 50% ze sebranychftiladi a pedtasnosti, ve 45%

priklada, viz Grafé. 1.
Graf ¢. 1

Podil ¢asovych vztaht uvozenych spojkou

when
naslednast
5%

V zavislosti na funknich stylech, ze kterych bylyéty excerpovany, uvozovala
spojkawhenvztah sotasnosti nejasgji v pripad publicistického stylu. Vztah
prediasnosti pevaZzoval u fklada vypsanych z beletrie, viz Grat. 2.
Z celkoveho po&tu nasbiranych fiklada figurovala spojkawhen negastji

v beletristickych materidlech z, nejnéénodbornych textech, viz Graf 3.
Graf €. 2

Podil éasovych vztahl uvozenych spojkou when v jednotlivych
funkénich stylech
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Graf ¢. 3

Pocet nalezenych ¢asovych vztah( uvozenych spojkou when v
jednotlivych funkénich stylech
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3 Charakter ¢asovych vztah(i uvozenych spojkou when
Na zaklad casovych vztal, které vyjaduji vzhledem k &ji véty hlavni,

rozckluji vedlejSi Wty casové na &y znaici prediasnost, satasnost, a
naslednost&i VH.

3.2 Precedence

V tomto ¢asovém vztahu, kdyéfl VV piedchazi di VH, byly véty v souwti
neiastji uspaddany podle skut@éhocasového ptadi udalosti, viz Graf. 3.
When her pronunciation of the letter proved to loajfshe put her finger into her
throat and mimed for hin{Cotterill 2007: 200). (KdyZ se jeji vyslovnosspiene

ukazala byt nepochopitelnd, dala si prst do krkuuk mu napodobila.)

Graf ¢&. 4

PRECEDENCE
postaveni VV viiéi VH
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Logické pdadi ctju dle casu udani bylo n&pstjsi v pripact beletrie, nejméhse
projevilo u odborné literatury, viz Graf. 4. To miZe byt dano rozdilnym
charakterem jednotlivych fughkich styli. 1 V odborné literatte VV ¢asto rozviji
charakter gje VH, podava nam dofulijici informace a stoji ted$astji az za VH.

V beletrii ¢asto neni pdeba udalost vyslovat takto logicky.

1 The OECD also reports that Britain is more flulthh the average when we
compare educational levels attained by parents #rar children. (Saunders
2010: 19) (OECD rowt oznamuje, Ze Britanie je vice nestabilni neilngr,
kdyZz porovname Urowwvzdilani dosazené rodlia jejich dtmi.)

Graf €. 5
PRECEDENCE
Postaveni véty VV vici VH s ohledem na jednotlivé funkéni styly
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M piecchdzi Mnasleduje

V piipac vyjadrovani gediasného &e vzhledem k &i hlavni byly dtje v obou
vétach souwti negasgji (v 89%) vyjadeny telickymi predikacemi v prostém
tvaru, viz Grak. 5.

When Siri_arrived at the police statiohe failed to disturlihe duty officer from

the delicate task of removing chin hairs with arpafi tweezersotterill 2007:
82). (Kdyz Siri dorazil na stanici, nepoida se mu vyruSit straznika ve sluzbd
peclivého ukolu odstraovani chloupk na brad pinzetou.)
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Ve zbylych 11% bylo sloveso v perfektivnhim tvarutaza &elem2 zdirazreni
vztahu pedtasnosti (ve 4 ippadech) — v takovéemiipadt je uziti perfektivniho
aspektu fakultativni a fZe byt dano individualnim stylem autora - né&bk
vyjadieni dokokeného, a tedyipdchazejiciho, atelickéhajd (ve 14 pipadech)
— v tomto pipadt je pro vyjadeni gediasného vztahu uziti perfekta obligatorni.
2 "Charley! What the hell yer doin"?” he bellowed wine d come to his senses.
(McGregor, Boorman 2004: 10) (,Charley! Co to sakkdas?“ Zaval, kdyz
priSel k solg.)

3 When the woman had passed Durrani he ran up tleetsas fast as he could
and didn’t stop until he found somewhere to Higalconer 2008: 9). (Kdyz Zena
prosla kolem Durraniho, vyhl ulici tak rychle jak jen to Slo a nezastavil kdd

nenaSel kam se schovat.)

Perfektivni tvar slovesaigpvaZzoval v pipact, Ze VV stala v souwti za VH, ale

jeji d&j véte hlavnicasow predchazel (ve 12 z 1&ipadi), viz piiklad 2.
Graf €. 6

PRECEDENCE - ¢etnost vyskytu perfektnich tvart sloves
po spojce when

perfektni
tvary sloves
11%

3.3 Simultaneity
Vymezeni pojmu simultaneity je zefit zkoumanych ¢asovych vztah

nejobtizrjsi. Casovych vztah, které Ize chapat jako stasnost, je vice typ
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rozdilnych vlastnosti. Proto jsem pro lepSi vymézehoto pojmu vytvtila 3

podkategorie, popsané jiZztide v teoretickécasti, jeZz jsem definovala skrze

Ravrd

charakteristické vlastnostii triznych typ sowasnosti, viz Tabulka 1.

Tabulka 3
SIMULTANEITY |S1 S2 S3
Vztah VH a VWV Dé VvV  probihd| Delsi d& VV tvori | Kratsi dé VV  se
zarovai sdéjem VH | pozadi kratSimwéji | odehraje na pozag
VH delSihodéje VH
Grafické znazorni E——
—_—
vztahu l 1

ﬁ-

—_ =

Nejvice zastoupenym typem s@snosti v ziskanyclasovych soustich byl

—_

vztah S1, jez tvdl polovinu vSech fikladi. Nejméré frekventovany vztah byl
potom ipad S2, viz Graf. 6.

Graf ¢é. 7

Nejcastéjsi typ soucasnosti uvozeny spojkou when

W Simultaneity S1
HSimultaneity 52

m Simultaneity S3

3.3.1 Simultaneity typu S1
V tomto pipad sowasnosti se udalosti VV a VKasow prekryvaji. V 64%

piipadi se VV nachazela v soé za VH, viz Grafe. 7.
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Graf ¢. 8

SIMULTANEITY 1
Postaveni VV viéi VH

Tento gipad byl nejasgjSi u beletrie a odborné literatury, viz GtaB.
The old-timers tell me there was times when theas more bodies than fish
(Cotterill 2007: 145). (Padtnici mi fikaji, ze byly doby, kdy bylo vice lidi nez

ryb.)
Graf ¢. 9
SIMULTANEITY S1
Postavenivéty VV vii€i VH s ohledem na jednotlivé funkéni styly
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mprecchazi mnasleduje

Tento typ sotasnosti byl nejasgjsi v giipadech, kdy byly ge VV i VH
vyjadieny atelickymi predikacemi v prostém tvaru (86%g, @raf¢. 9.
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There were times when he felt strangely inadegbastde her(Falconer 2008:
162). (Byly doby, kdy se vedle ni citil podi/neschopny.)

Ve zbylych 14% byl jeden &l vyjadien pfibéhovym tvarem, viz Grag. 9.
Nejcastji za &elem 1 zdirazreni imperfektivity dje (v 8 pipadech) —
v takovém pipad je uZiti progresivniho aspektu fakultativni - nébk vyjadreni
souwasnosti telického ge, (v 5 gipadech) — v tomto ifpac je pro vyjadeni
jednozné&ného vztahu sdaiasnosti tohoto typu uziti progresivniho aspektu
Z&douci.

1 The effect was greater when staff were working &af@DT, Nov12, 2014: 12).
(Ucinek byl vy3si, kdyz zadstnanci tvrd pracovali.)

2 When he’d been walking up the stairs from his effim the floor below he
hadn’t been able to help thinking how this was jost a briefing but a personal
assessmer{fFalconer 2008: 23). (Kdyz Sel nahoru po schodechvé kanceté o
patro niz, nemohl si pomocigmyslet, jak to nebyla jen informativni $tka ale

spiSe osobni hodnoceni.)
Graf ¢. 10

SIMULTANEITY 1
Cetnost vyskytu priibéhovych forem slovesa
pribéhové

tvary sloves
14%
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3.3.2 Simultaneity typu S2

V tomto typu sodasnosti tvéi delSi @& VV pozadi kratSimu ¢i VH. Co do
postaveni, ve&Sin¢ ziskanych fikladi nasledovala VV za VH, viz Graf 10.
Graf ¢ 11

SIMULTANEITY 2
Postaveni VV viéi VH

Tento jev byl nejvic zastoupen v beletristickychteniélech, viz Grat. 11.1 VH
nam podava novou,utezitéjSi informaci, zatimco VV vyjaidije casove zgazeni
¢i okolnosti VH a nasleduje az za n2 V pripac publicistiky byl p@et
nasledujicich i fedchazejicich & vyrovnany, viz Grafé. 11. Lze to ficitat
faktu, Ze v publicistice jsou okolnosti Gasové z#azeni hlavniho &e pomoci
vedlejSi @ty stejre dulezité, jako udalost sama.

1 Mani was an Indian immigrant who had moved to Aocaewith his parents
when he was five years glHalconer 2008: 158). Mani byl indickyigt¢hovalec,
ktery se pesthoval do Ameriky s rodi, kdyZz mu bylo gt.

2 Mae dipped under the mark when she raced four timeSlovenia over a
weekend in Januar{TDT, Nov12, 2014: 11) (Mae se propadla pod vyenau
zna'ku kdyz étyrikrat zavodila ve Slovinskudhem jednoho lednového vikendu.)
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Graf ¢. 12

SIMULTANEITY 2 - poradi véty VV vuci VH
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Epredchizi M nisleduje

Tento typ soBiasnosti nastava rigjstji, pokud je @&j VV vyjadien atelickym
slovesem v prostém tvaru a udélost HV je popsditkyen slovesem v prostém
tvaru, viz Graf. 12.

When he was 17, he created a puzzle for a congretiin by the London Evening
News (TDT, May23, 2014). (Kdyz mu bylo 17, vytkib hddanku pro sosg
otiSttnou London Evening News.)

VedlejSi &ty vyjadtujici sokasnost typu S2 vSak obsahovaly ilgthovy tvar
slovesa, viz Grafé. 12. Byva to z obdobnychudodi popsanych vippads
sowasnosti typu S1 -3 zdiarazreéni imperfektivity dje (ve 2 pipadech)4 k
vyjadieni sodasnosti telickéhode (v 5 gipadech).

3 ‘I found it when | was snoopin’ around one ddffalconer 2008: 195). (NaSel
jsem to, kdyz jsem jednoho dne slidil kolem.)

4 Back in the 1980's, when the band was buildingrégsutation, every tour
seemed to come with its own moral sponsor - Amrestynational, Nelson
Mandela, GreenpeacéTraub: 2005) (Zgt do 80. let, kdy kapela budovala svou
reputaci, kazdé turné se zdalfjip s vlastnim moralnim sponzorem - Amnesty
International, Nelson Mandela, Greenpeace.)
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Graf &. 13

SIMULTANEITY 2
Cetnost vyskytu pribéhovych forem slovesa ve VV

3.3.3 Simultaneity typu S3

V tomto typu sotiasnosti tvéi delSi @& VH pozadi kratSimu &i VV. V témér ¥4
piipadi VH tvori prvnicéast souwti, viz Graf¢. 13.

Graf ¢. 14

SIMULTANEITY 3
Postaveni VV viéi VH

Tento jev byl znovu nejvice zastoupen v belethkstih materialech, stejnjako
v pripad sowasnosti typu S1 a S2, viz Grafl4. Pokud kratSiglVV 1 vstupuje
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do okolnosti popsanychétou hlavni a zarove VV nasleduje za &ou hlavni,
zvySuje to dramathost situace, coz ie byt v gipact beletrie Zadouci2
Naproti tomu v odborném stylu VVasgji predchazi ped VH. Divodem niize
byt presny opak — odborna literatura voli logicky sledlodti a na prvnim mist

skEluje podstatjsi informaci a poté doplini rozvijejici informace.

1 Stratton was running up the broad tunnel from slteubber room when the
klaxons first soundedFalconer 2008: 178). (StrattonéZel nahoru Sirokou
podzemni chodboudstici mistnosti, kdyZz poprvé za#a siréna.)

2 But when the BCS children reached the same agelfugears later, 37 per
cent of those from the richest families had degredsle the proportion from
poorer families had barely alteredSaunders 2010: 40) (Ale kdyz BCStid
dosahly stejnéhogku, o 12 let pozégi, 37 procent&ch z nejbohatSich rodin dio
titul, zatimco procento z chudSich rodin se sotmanzlo.)

Graf ¢&. 15

SIMULTANEITY 3 - poradi véty VV vuci VH
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W piedchdzi mnasleduje

Priklady reprezentujici tento typ stasnosti néjasgji obsahuji3 ve VH atelickou
predikaci v prostém tvaru a krat&j &V je vyjadien telickou predikaci v prostém
tvaru (62%), viz Graf¢. 15., 4 zaroven se vSak vtomto typu seasnosti
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v porovnani s S1 a S2 nejvice uplge progresivni aspekt — a to vip&hovych
¢asech vyskytujicich se ve VH (38%), viz tamtéz.

3 | wanted to capture it, somehow hold on to it dakie a part of it when we
began the long journey hom@lcGregor, Boorman 2004: 1). (Ghtjsem to
zachytit, ®jak to udrzet a vzit si kousek s sebou, kdyz js@mlz tu dlouhou
cestu don.)

4 Siri was just completing Civilai’s medical cert#te when Phosy stopped by the
morgue.(Cotterill 2007: 69) (Siri pré&vvyplioval Civilaiovu Iékdskou zpravu,
kdyZ Phosy zastavil u marnice.)

Graf ¢&. 16

SIMULTANEITY 3
Cetnost vyskytu priibéhovych forem slovesa ve
VH

3.4 Posteriority
Z velmi omezeného mnozstviikladi, které vyjaduji vztah naslednostiéty VV

vici VH vyplyva, Ze je tento vztah zéi tpopsanych nejvzaéjsi, viz Grafé. 1.
Spojkawhenv tomto gipadt uvozuje VV, jenz je svymgem naslednadi VH.
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Graf ¢. 17

POSTERIORITY
Postaveni VV viéi VH

Ve 2/3 gipadi VV stala v souwti az za VH (viz Graf¢. 16) a to zejména
v pripadt beletrie a odborné literatury. V publicistickénylst byl tento pordr

vyrovnany, viz Grag. 17.
Graf &. 18

POSTERIORITY - postaveni VV vii€¢i VH s ohledem na jednotlivé funkéni
styly
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Funkcni styl zdroje

M predchazi Mnasleduje

Vyjadieni naslednosti madizny charakter 4 Véta hlavni obsahuje perfektni tvar
slovesa a vyjadije tak ukodeny dj predchazejici gi VV 2 Néslednost ge VV

je ukena specifickymi progtdky pro vyjadeni nadslednos8 Naslednost vyplyva
z celkové sémantiky soei.
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1 When Stratton looked back towards the securityeléshad turned its flank to
them and was still holding its positiofFalconer 2008: 54) (Kdyz se Stratton
podival zpatky na plavidlo ostrahy, 60 se na & bokem a bylo stale na stejném
misg.)

2 The thought no soonamtered his head whahwas brushed asidéalconer
2008: 52). (Sotva ho ta mySlenka napadla, kdyZ bgtaitnuta.)

3 He turned around to face the docking hatch wherhisoutter amazement, a
stream of bubbles began to escape from arounddiges and it slowly opened.
(Falconer 2008: 96) O#d se ¢elem k poklopu na mole kdyz, k jeho naprostému

Uzasu, po jeho okrajich & unikat proud bublinek a pomalu se dtdy

4 Dvoji moznost interpretace ¢asovych vztahi

4.1 Simultaneity vs precedence
Nasledujici slovesnéépe pripoustji v dusledku vidové neutrélnosti anglického

slovesa jak saiasnou, tak postupnou interpretaci.

So when | looked through Buchan’s window in Pehnét day, it suddenly all
made sense to n{#cGregor, Brooman 2004: 11). Takze kdyz jsemad® tdne

dival/podival skrz Buchanovo okno v Perthu, vSeamnoajednou davalo smysl.

Tento jev se vyskytoval pouze Yiladech z beletrie a v omezeném mnozstvi u
publicistiky, v odbornych textech nebyl v rdmci tolyzkumu nalezenibec, viz
Graf ¢. 18. Ztoho lIze vyvodit zaév, Ze @i psani odbornych tektje predlozeni
déju ctend jako jednoznané interpretovatelnych wezitejSi nez v pipact
beletrie a publicistiky, ktera ma vzhledem k malémadilu rovéz tendenci

vyjadiovatéasove vztahy jednozise.

46



Graf ¢. 19

SIMULTANEITY vs. PRECEDENCE
v jednotlivych funkénich stylech

publicistika
11% "

odhorna lit.
0%

1. He had very few words of encouragement, particulasthen he saw
(videl, uvidel) our proposed route (McGregor, Brooman 2004: 43).

2. When | saw \idel, uvidel) it | realised the building was a hotel after all
and Roman had simply been encredibly nice (McGreBayoman 2004:
91).

3. And in Mongolia, as everywhere else, we heard #mesrefrain when we
asked ptali, zeptal) about Siberia: (McGregor, Brooman 2004: 119).

4. Riding at a 45-degree tilt, the only relief cameewlwe passedfedjeli,
prredjizéli) trucks (McGregor, Brooman 2004: 135).

5. The only downer came when we passed a car cnaistul{, mijel)

6. They both looked up when they heargslySeli, slySe)ithe splashing of
oars (Cotterill 2007: 119).

7. When she turned bachklgratila, obracela)into the house he squeezed her
bottom (Cotterill 2007: 167).

8. | saw him again when we movepF¢sthovali, sthoval)) to Vientiane in
75 (Cotterill 2007: 175).
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9. The Merlin banked easily when it neargudilfliZil, bliZil) the craggy hills,
the highest crest a thousand feet above them.alhgteclimbing the craft
remained at the same height and changed directime again to fly
parallel with the range (Falconer 2008: 3).

10.To be honest, when | reagrécetl, cetl) the request from London | was
unsure quite how to approach it (Falconer 2008: 37)

11.When no reply camengpiSla, negichazelg the controllers looked at
each other, unsure what to make of the lack ofamesp (Falconer 2008:
90).

12.When Stratton went outodeSel, S¢l of sight Gann ignored the other
monitors and concentrated on his thoughts (Falcefes: 119).

13.When she readpfecetla, cetla) Christine’s resumé she demanded that the
agent should be fast-tracked to the residence inatedy (Falconer 2008:
132).

14.The First Lady showed her grit when she lookpdd{vala, divala at
Christine with an expression of stone-cold malewoée (Falconer 2008:
132).

15.When | heardyslysel, slys¢lthe feds were sending an agent down here |
assumed it was to spy on us and the pricks whahsnplace (Falconer
2008: 146).

16.Gann only begarzécal, zatinal) to accept Mani when the Indian assured
him that he had no time for Muslims (Falconer 2008&8).

17.When the Rolling Stones startedadali, zacinali) touring in the early
Sixties, the total outlay stretched to a Transih wa two, crewed by a
handful of roadies. (TDT, Nov1l, 2014: 29)

18.When Bono calledzavolal, vola) from his house on the Riviera in early
September, he said: (Traub 2005)

4.2 Simultaneity type 1 vs simultaneity type 3
Nasledujici dje Ize chapat jako a) probihajici séake po delsi dobu, b) kratSi

d¢j VV vstupuje do delSihoge VH.
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1. | was looking at it when Charley phonegblal, zavola) (McGregor,
Brooman 2004: 26).

2. He knew his friend was only pretending to sleepmhie climbed
(vylezl, lez) onto the creaking bed, but something told himwees
better off joining the charade (Cotterill 2007: 153

3. He was referring to Chairman Mao’s Little Red Bdok suitable
similes when a most unexpected guest walked weéd], vchazgkhe
room (Cotterill 2007: 241).

Tento typ dvoji interpretace siasnosti se vyskytoval pouze uriklada

excerpovanych z beletrie.

4.3 Simultaneity type 1 vs simultaneity type 2
Nasledujici ¥ty pripousgji interpretaci a) &e VV i VH probihaji soubzné¢ po
delSi dobu, b) kratSiegdVH vstupuje do delSihogk VV.

1. ‘Made (udeélal, delal) my first atomic bomb when | was twenty’

(Falconer 2008: 117).
2. When blood trickled from her lips and down the sidéner mouth he

knew (vedel, pochopi) she would never talk to him agaiRalconer

2008: 8).

Oba uvedenéifklady byly ziskany z uéteckého funkniho stylu.
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Zaveér

Jak z nasbiranych dat vyplyvaji pryzkumu byly sesbirany &y zastupujici
vSechny druhy¢asovych vztah, které mohou ¥asovych ¥tach uvedenych
spojkouwhennastat — pedtasnost, satasnost i naslednost. Tyto vztahy byly na
zaklad exemplarnich fikladi popsany a kvantifikovany. K vymezeni pojmu
souwasnosti bylo uzitorech podkategorii, které se ukazaly byt velmi &riée |
tak vSak ®kdy bylo obtizné vztah so¢asnosti pesré uréit, coz souvisi
S problémem vymezit co igsré je sowasnost-pitomnost, jak dlouho trva
okamzik a nakolik nap néktera staticka slovesagsahuji rameciftomnosti.
Nejcastji spojka when uvadla prae vztah sodasnosti. Jak vyplyva
z omezeného mnozstviiklada vyjadrujicich vztah naslednosti, je tentasovy
vztah vedlejSi 8ty vzhledem k ¥té hlavni nejméu casty. Nejvice se vedlejSéty
casové se spojkowhen vyskytovaly v beletristickych textech, a tdilgizné
dvakrat vice nez v publicistice a odborné litefatento vysledek vSakibe byt
ovlivnén charakterem zdrojové literatury.fi Pvyjadiovani gedtasnosti bylo
prokdzano, Ze u sloves, kde je pro jednompa interpretaci &e jako
piecasného (ukoteného) obligatorni perfektivni forma slovesa si liatiga
casto vystdila s prostou formou. Angitina tak nema pétbu vyjadit vzdy
¢asovy vztah jednoziiag a to zejména vifpad beletristickych text. Cestina se
naopak p prekladu takovych & na zaklad vidové morfologie slovesa musi
rozhodnout, zdagl piedlozi jako dokonavy, nebo nedokonavy.

Zakladnim problémemipurcovanicasovych vztam bylo ugit, na zaklad jakych
znaki lze nasbirané &ty zaadit do jednotlivych kategorii. Uk&zalo se, Ze
slovesnygas, jenz byl hlavnimiedmstem vyzkumu, k tomu ne vzdy gtaCasto
je vztah uéen az na zakladlexikalnich prosedki, z nichZz nejvyraz¥si byly
nasledujici d¥ skupiny — pislovce, pidavna a podstatna jména vyjagici ¢as
(nap. frAze no sooner.wher) a zejména sémanticka napslovesa. Zatimco
k vyjadieni nedokoteného dje je v gipadt nekterych sloves nutnosti uzit je
v progresivnim tvaru (slovesa telicka$ii was just completing Civilai’s medical
certificate when Phosy stopped by the mor¢@etterill 2007: 69) (Siri prav

vyplnoval Civilaiovu lékdskou zpravu, kdyZz Phosy zastavil u marnice.), jin
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vyjadiuji durativni @j i kdyZz se vyskytuji v prostém tvaru (slovesa iated) -
When bloodrickled from her lips and down the side of her mouth hewkshe
would never talk to him agaifralconer 2008: 8). (Kdyz krev stékala z jejiahat
po strag jejich Ust u¥domil si, Ze uz s nim nikdy nebude mluvit.) Ealst a
atelicnost v8ak neni inherentnim rysem slovesa, akninse v zavislosti
na komplementaci slovesdeonttem, adverbialnéastici apod. Festo vSak neni
vzdy mozné interpretovatédjako jednoznéné telicky nebo atelicky, jak bylo
dokazano vetvrté kapitole praktick€asti a jak ilustruje i vySe zminy piiklad
(slovesdknewzde Ize pelozit jakopochopil, u¢domil sinebovedel).

Urcit casovy vyznam bylo dal€si v gipac vét, kdy se¢asovy vyznam prolinal
s jinym (podminkovym, fi¢innym apod.), neltbu takovych ¥t nejde primaré o
vyjadieni @islovegného uéenicasu VH ale o vyjaieni okolnosti a podminek, za

jakych nastanegj VH.
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Summary
As the gathered data show, clauses representingpealtypes of possible time

relations introduced by the conjunctiowhen were collected during the
investigation — precedence, simultaneity and pmstgr. These relations were
described and quantified on the basis of exempibyses. Three subcategories
of simultaneity were created for better specifmatof the relation of simultaneity,
which proved to be very useful. However, there weiteaations when it was
difficult to determine the relation of simultanegyecisely. It was related to the
problem of a determination of the presence. What#y is the presence, how
long does a moment last and to what extent sontie stxbs extend beyond their
present meaning.

The conjunctiorwhenintroduced mostly the relation of simultaneity.eTlimited
amount of clauses expressing the relation of pasigrshows that this relation of
dependent clause to the main clause is the leagtidnt. Most temporal clauses
with the conjunctiorwhenoccured in a fiction style, about twice as muchras
journalism and academic writing. This result mayirdfkienced by the nature of
the source material.

The investigation has shown that the perfect foohserbs are not necessarily
used to denote precedence, even if a verb requémésct form to denote prior and
finished action unambiguously. In English, the ubauous interpretation of
time relation is not considered necessary, padrbuin the case of a fiction style.
When translating these sentences into Czech, ootttex hand, we encounter a
problem because due to formal character of the ICzedbs we have to decide
whether to present the event as perfective or ifapve.

The basic problem in determining the temporal retest was the definition of the
characteristic features that lay the foundationthefthree categories. It has been
shown, that it is not only through the use of teniself. The relation is often
determined only on the basis of lexical means,ntiost prominent were the two
following groups — adverbs, adjectives and noundirok (e.g. the phraseo

sooner..wher) and particularly theemantic content of a verb.

52



Whereas some verbs require the progressive fordenote imperfectivity (atelic
verbs)Siri was just completing Civilai’s medical certificate when Phosy stopped
by the morgudCotterill 2007: 69), other express duration evfetmey occur in
simple form (atelic verbs)vhen bloodrickled from her lips and down the side of
her mouth he knewhe would never talk to him agafralconer 2008: 8). The
telicity and atelicity is not an inherent featurieam English verb, but it changes
with complementation of the verb by object, advalrparticle etc. However, it is
not always possible to interpret an event as ungnahisly telic or atelic, which

has been shown in the fourth chapter of the pralgbiart.
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PRILOHY

PRECEDENCE

Beletrie

1.

| scratched its head for a while, gazed out abttean and thought back to
the day when Charley and | had sat in a little wbdp in west London,
surrounded by motorbikes, with dreams of the opei in our heads.
(McGregor, Boorman 2004: 2)

| thought back to the day a month or so earlierrmilve had been in
Mongolia. (McGregor, Boorman 2004: 2)

When | met Ewan in Casey’s in 1997, | immediateyognised a
kindered spirit. (McGregor, Boorman 2004: 6)

“Charley! What the hell yer doin"?” he bellowed whee"d come to his
senses. (McGregor, Boorman 2004: 10)

Our on-off romance came to an abrupt end, howewvbBen she started
going out with another guy from Ardverck, the otlsshool in Crieff.

(McGregor, Boorman 2004: 10)

When Charley and | visited her during a four-dap to Scotland that
served as the dress rehearsal for our round-thihjaurney, | showed
Charley the Buchan’s shop window where I'd spentyteours gazing
longingly at that little 50cc bike. (McGregor, Boaan 2004: 12)

So when my mother refused my pleas for a bike @fame understood her
concerns but the rest of me knew there was songethmmissing.

(McGregor, Boorman 2004: 13)

When we got it back to London, Jeremy took it avayget it fixed.

(McGregor, Boorman 2004: 14)

When the shooting started at Leavesden Studiogh rafr London in

Hertfordshire, 1 embarked on an all-out campaigngei the Ducati,

importing it from Italy through James Wilson, aefid of Charley’s who
ran Set Up Engineering, a racing suspension spe&cial south London.
(McGregor, Boorman 2004: 16)

10.When a policeman pulled up and beckoned us ovethaeght the spell

would be broken. (McGregor, Boorman 2004: 51)

11.The magic continued when we set off that mornigrGregor, Boorman

2004: 92)

12.That evening, when the rest of the group went outafmeal, | cried off.

(McGregor, Boorman 2004: 103)

13."When you get in the cage, the doors shuts andugitstart to drop, it's

the most peculiar feeling,” he said. (McGregor, Boan 2004: 127)
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14.When we reached Volgograd, Vasiliy took me to aicli (McGregor,
Boorman 2004: 137)

15.We got the answer a short while later when we adiwn another
nondescript town. (McGregor, Boorman 2004: 152)

16.The pump hadn’t switched off when he had finishdthd his tank.
(McGregor, Boorman 2004: 167)

17.When she spoke at last she began with a poem ef@ia2z007: 13)

18.When Siri coughed, she opened her eyes reluctaatly seemed
disappointed
to have customers. (Cotterill 2007: 29)

19.When her husband hadnt come back on the returbirsy or on the
subsequent one, she'd become concerned. (Ca2@0ill: 30)

20. Siri had noticed it when they first entered. (Colit@007: 32)

21.When Dtui went to the front step she found a wtaterelope on the
welcome mat
and saw a young girl in the black phasin skirt avidte blouse of the
lycée
fleeing across the hospital grounds. (Cotterill 204R)

22.“Inspector Phosy, perhaps when you're refreshedcovdd take another
trip out to
Dong Bang tomorrow to see whether the dentist's Wifs kept any of her
husband's notes.” (Cotterill 2007: 50)

23.As usual when Siri agreed to obey one of Haeng'ectives, a look of
astonishment appeared briefly on the judge’s {&mstterill 2007: 55)

24.He'd smiled at them when he'd first climbed on Haard one of them had
nodded back. (Cotterill 2007: 74)

25.When Siri arrived at the police station, he faitedlisturb the duty officer
from the delicate task of removing chin hairs wahpair of tweezers.
(Cotterill 2007: 82)

26. At the hotel, when they'd returned from the cingh®previous night, Siri
had casually mentioned Madame Daeng the cook tonigbt clerk.
(Cotterill 2007: 94)

27.'Don't worry, boys,' she said when the mirth hallsgied. (Cotterill 2007:
99)

28.'You'll see me in a completely different light whietell you what | found
out.' (Cotterill 2007: 112)

29.When the Lao Issara won our independence he wakathobut he made
all
the right noises. (Cotterill 2007: 125)

30.When she left to sleep off her busy night, he $ameaon the balcony,
fingering the newly plaited talisman around hiskngCotterill 2007: 162)
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31.When nothing happened she tried again. (CottedDi72 185)

32.When her pronunciation of the letter proved to loajfshe put her finger
into her throat and mimed for him. (Cotterill 20@D0)

33.He lowered himself into the water and cringed whisnfoot met the slime
at the bottom. (Cotterill 2007: 208)

34.Dtui and Geung and Siri all looked up from theirskie when Daeng
appeared in the doorway. (Cotterill 2007: 241)

35.7It means you’ll have contacts up there when yatk khe bucket.”
(Cotterill 2007: 255)

36.When Durrani had contacted his Taliban mullah fworethe success of
the attack and describe what he had subsequenity fim the wreckage he
was told to report to the mosque with his find asrsas the sun had set
and to ensure he was protected. (Falconer 2008: 7)

37.The schoolmasters did not appear to see anythimggvin it and only
intervened when they saw the Hazara being sevdredyen. (Falconer
2008: 9)

38.When the woman had passed Durrani he ran up teetsls fast as he
could and didn’t stop until he found somewhere itbeh(Falconer 2008:
9)

39.When Rog one day declared that they should leavaulKand join the
mujahideen to fight against the Russian invadergdi experienced his
first taste of the lure of adventure. (Falconer@(®)

40.Durrani gave no response and did not flinch whendbctor pushed the
needle deep into his flesh and squeezed out thertsnof the syringe as
he slowly withdrew it. (Falconer 2008: 18)

41.When it reached a considerable height a large Haegeonstruction with
several compartments began to take shape. (Fal2008r 30)

42.This wasn't like the old days when he’d had moketage with his young
bucks. (Falconer 2008: 42)

43.When it came to a halt the doors opened onto dntbyigit empty corridor.
(Falconer 2008: 43)

44.When he saw the duty officer with one of the guand®w approaching
he got to his feet. (Falconer 2008: 46)
45.When they cocked up, as Paul had done by forgetiimagck the bundle’s

transponder, an essential element to Stratton’s ewnvival, Stratton
simply took the quickest and simplest course taemtrthe error without
undue fuss. (Falconer 2008: 49)

46.When he reached the end he kept going at a caaanal (Falconer 2008:
56)

47.When it eventually struck him his eyes widenedanrbr. (Falconer 2008:
58)
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48.The inmate suffered a paralysing injury when a g@ietcmachinery fell on
his back and in that same week the guard was iedoin a fatal alcohol-
related traffic accident. (Falconer 2008: 72)

49.Jerry had scrutinised Stratton when he’d eventualimbed back inside

the van after the police had arrived at the scehth@® escape on the
highway. (Falconer 2008: 75)

50.The man beside him finally glanced at him but wB#&mtton met his gaze
he looked away. (Falconer 2008: 78)

51.When he returned he shut the door behind him, hggtwwo guards outside
on the aft deck pulling on life jackets. (Falcoa@08: 78)

52.When he pulled open the door his gaze met Strattagain. (Falconer
2008: 85)

53.The turning point in Gann’s life came when a paitady tough tenant
organised a group of friends to beat him up ondéng he arrived to press
his demand to vacate the premises. (Falconer ZX)8:

54.When it sprang back up he caught the inside whél lws foot and held
the hatch shut while stretching one arm down. @fadc 2008: 91)

55.But when he put his weight onto his broken elbowhed out as the pain
shot through him like a bolt of lightning. (Falcor908: 92)

56.When they surfaced they both gripped the escapdthaheel. (Falconer
2008: 95)

57.The woman moved out of his sight to reach for shmgtand when her
face returned she put a straw to his mouth. (Faic2608: 102)

58.The discomfort reminded him of the time when heitleih halfway down
the side of a snow-covered mountain in Norway aftarowly avoiding a
small avalanche. (Falconer 2008: 103)

59.When he finished he unplugged a minicomputer fronalsle attached to
the mainframe and got to his feet. (Falconer 2008)

60.When he looked back at her face she forced ansthie. (Falconer 2008:
110)

61.'When you've finished your task I'm going to escgadu back to Houston
and take you to dinner.’ (Falconer 2008: 110)

62.‘When | first met you at the start of this projgciu gave me a long and
patriotic speech about the purpose of this pris@ralconer 2008: 113)

63.Mandrick thought about mentioning that Christinel et with Charon
when he first became conscious. (Falconer 2008 127
64.When Christine learned that she was to be a babysitgave her even

more pause for thought. (Falconer 2008: 132)
65.When Christine made the lunge she put all her pdogéind it. (Falconer
2008: 133)
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66.When Christine graduated she was provided with parteent in
Alexander and received instructions to no longsoeisite freely with her
former Secret Service colleagues. (Falconer 2088) 1

67. It's where the hiss comes from when the door opdRalconer 2008:
138)
68.When certain old buddies learned | was headingfgx they made sure |

got a few details they happened to have on thisepia case | could use
them. (Falconer 2008: 138)

69.He wondered if he was confused about the routewlen they took a
sharp left-hand corner and passed through a namotwy corridor only
wide enough for one person he knew this was ardifteplace. (Falconer
2008: 142)

70.0nly when a voice filled the room through tinny skers, a voice which
Durrani presumed belonged to the person behindjldees, did it become
plain that the blurred figure was that of a maml¢Bner 2008: 143)

71.When Durrani unclenched his hands he looked dowtherh to see the
fingers had swollen to twice their normal size.l¢Baer 2008: 143)

72.When the clunk came he tensed so fiercely thatuh¢he skin against the
clamps holding his arms to the chair. (Falconer820@5)

73.When the door closed the technician looked ovéhainterrogator like a
sixth-former after a scolding from a teacher. (Bakr 2008: 146)

74.1 know this place better'n anyone, even the peegie built it, because |
know the changes that were made when the corporatioved in.
(Falconer 2008: 155)

75.When they brought the barge in it made sense tisautine distribution
system that was already in place. (Falconer 2088) 1

76.When Gann found out that Mani was Hindu he con&dritim right away,
telling him he didn’t trust anyone who was religipiespecially on this
job, and a religious Asian was off the chart. (Bakr 2008: 158)

77.When Mani started to explain he was no longer &blpractise the man
said he knew everything about Mani’s past and tiratindian had all the
right qualifications for the job. (Falconer 200&:9)

78.When Mani learned the whereabouts of his new madte brought up the
obvious point that the prison was still in soveneigaters. (Falconer 2008:
159)

79.When Christine walked into Mandrick’'s office he iraciately noticed
something about her that he had been unable toosethe monitor.
(Falconer 2008: 162)

80.When the gap was wide enough he moved his headbtothrough into
the corridor. (Falconer 2008: 170)
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81.Then he looked up to see him getting to his femnhfivhere he had rolled
when the lights had gone out. (Falconer 2008: 171)
82.‘When the pressure equalised most of the doorsgumpefore | could set

all the manual overrides.” (Falconer 2008: 177)

83.When the corridor was full Zack operated a gas+ateéd mechanism.
(Falconer 2008: 182)

84.When they reached the steps leading down to tha omaridor, Christine
paused in horror as if she had not quite believedtvehe’d been told.
(Falconer 2008: 184)

85.When they reached the top Stratton stopped on@dantry that headed
in two directions. (Falconer 2008: 187)

86.When he disappeared at the top she looked arouhé atumbling prison.
(Falconer 2008: 187)

87.When he recognised Stratton he took a step forwasthing out to him
with his remaining hand. (Falconer 2008: 191)

88.When it next came up it flopped over onto its usdkr and levelled out,
the water cascading off the flat roof and down shies. (Falconer 2008:
197)

89.When Stratton had reviewed his maths afterwardd f&ind that he’'d
only made a couple of mistakes and had wonderédaif was down to
poor arithmetic or if he had started to succumbldéner 2008: 203)

90.He released Christine in an effort to free himsaid when he’'d got
outside he reached back into what now felt likeagecfor her. (Falconer
2008: 205)

91.When she regained her composure she looked at him avpleased
expression on her face. (Falconer 2008: 207)

92.

Publicistika

93.“l took notes and when | compared what they had g@ide the room
with what they said outside, they did not tallyupfDT, Wed, Nov5,
2014: 1)

94.In 2007, she made headlines when she wrote anooppiece for The
Washington Post calling global attention to theaggahe in Darfur. (TDT,
Wed, Nov5, 2014: 7)

95.When paramedics arrived at her block of f lats inmilhgham and rang
the doorbell, she was unable to let them up tothied-floor apartment.
(TDT, Wed, Nov5, 2014: 9)

96. | have visited the pretty half-timbered town ofriigin, where visitors
flock to hear tales of the rats and the Pied Pipleo first charmed the
pests away then, when his payment was not forthagnspirited the
children off, too. (TDT, Wed, Nov5, 2014: 19)
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97.Thousands will slip on the blue suede shoes, fip quiff and head to
Greenwich next month, when the O2 Arena puts oplalyssome 300
exhibits from Elvis Presley’'s Graceland home. (TDVed, Nov5, 2014:
22)

98.Rice shrugs when | bring this up. (TDT, Wed, No2814: 29)

99.1f so, Renée Asherson took her revenge in 1990 whenappeared in Sir
Norbert Smith: (TDT, Wed, Nov5, 2014: 31)

100. When Donat died, he left his estate to his childrem an earlier
marriage and, as a result, Renée Asherson, asreekplained, having
“worked only for the love, now had to work for theoney”. (TDT, Wed,
Nov5, 2014: 31)

101. » 1 hirty-four years passed from when | first wrditethe Telegraph
to the day one of my puzzles was finally publishé@hodes 2006)

102. A LAST-MINUTE glitch in the 10-year mission of thRosetta
spacecraft has ensured a nerve-shredding experfenaientists when
they try to land it on a comet today. (TDT, Wedvil®, 2014: 1)

103. Rosetta’s Philae landing module did not power ugpprly when
its controllers at the European Space Agency settah on for the first
time yesterday, causing concern about whether lit work during the
landing attempt. (TDT, Wed, Nov12, 2014: 1)

104. We had a hiccup when we first powered it up. (TBed, Nov12,
2014: 1)

105. When he found out about it he did use the word somee’. (TDT,
Wed, Nov12, 2014: 6)

106. The gamble appeared to backfire when it emergeddiltieaabsence
of a vote in the Commons could help a legal atteimiock the measures
in the High Court, which was lodged yesterday. (TWed, Nov12, 2014:
6)

107. WHEN Vanessa Mae won a place to ski in the Olympiith days
to spare, it was a dream come true for the vidli{iEDT, Wed, Nov12,
2014: 11)

108. But when it came to the event, she completed twis mimost a
minute slower than the winner. (TDT, Wed, Nov12]12011)

109. When a hereditary peer dies it falls to the renmgnnembers of
their political group to vote in the replacemeD{, Wed, Nov12, 2014:
15)

110. »1he date came to an end when she asked me tohakkack to
the White House immediately after dinner.” (TDT, #y®&lov12, 2014: 20)

111. Even when they received weapons heavier than rifftessy came

encumbered with bureaucracy. (TDT, Wed, Nov12, 2Q2}
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112. Voters’ malaise will only be deepened by in-figlgtin especially
now, at the moment when a Tory implosion has hardeste opportunity
to Labour. (TDT, Wed, Nov12, 2014: 26)

113. When trust in politics has turned to ashes, sueipl& offers are a
welcome change. (TDT, Wed, Nov12, 2014: 26)

114. When the child’s grandmother finds out what is teppg, she
tells the council and the little girl is taken awBy good. (TDT, Wed,
Nov12, 2014: 26)

115. Lululemon, the Vancouver activewear company thatnesh
notoriety last year when one of its yoga pantsestylirned out to be see-
through, sold $1.3 billion (800 million) of clothén 2013. (TDT, Wed,
Nov12, 2014: 31)

116. But when a friend greeted him with the words: “léelKiller,
you're in your element at last,” in a flash, Trexset recalled, “all my
defences had been demolished”. (TDT, Wed, Nov124285)

117. With his fellow Corning associate, Dr William Arnesd, Stookey
also helped to develop photochromic lenses, foglssses that darken
when the wearer goes outside. (TDT, Wed, Nov12428%)

118. Things improved immeasurably when Miller popped hisad
around the corner halfway through. (TDT, Wed, NqvA214: 36)

119. When | arrived, | saw that there was a guest tH{&mrasjean 2014)

120. Bono had started with a glass of white wine, buewhsaid | was

drinking red, he switched over and ordered a bottfleBrunello di
Montalcino. (Traub 2005)

121. When Bono left, Sperling called a treasury offi@ald said that he
wanted to insert something on debt relief into eeg Clinton was about
to give at the World Bank. (Traub 2005)

122. Rice pointed out to me when we met in her officeluty. (Traub
2005)

123. But when Santorum tries to push the budget direcioshua
Bolten, he says, he hears "the 'Jerry Maguire' angifiraub 2005)

124. But when | asked him what happened to the MillermiDhallenge
Account, he said that it fell between budget cyd@&saub 2005)

125. When | asked Sachs if he thought that Bono shdolol aultivating
the president and start denouncing him, he saidu@@2005)

126. When my lunch came, he ate the French fries offplaye, Bill
Clinton-style. (Traub 2005)

127. When, in 2001, Secretary General Kofi Annan of tbeited

Nations announced the establishment of the GlobatlRo Fight AIDS,
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Tuberculosis and Malaria, President Bush offerdgt $200 million as the
American contribution. (Traub 2005)

128. When the Guardian offered John Lanchester acced®etGCHQ
files, the journalist and novelist was initially aonvinced. (Lanchester
2013)

Odborna literatura

129. Here he played the official game with skill, buassvhorrified when
he discovered he had won and would have to leavés Rad his
mistress,Marie-BlancheVasnier, for several yedneZise 2003: 10)

130. The only time the passion returns is when you’'venbaway for
several months. (Trezise 2003: 11)
131. In the periods when he escaped from the ‘usinds’dant’ and his

compositions flowed freely, as in his final produetsummer at Pourville
in 1915, he came as close as he ever did to adgi¢mie inner happiness.
(Trezise 2003: 11)

132. And when he had not heard from her for a while 813, he
imagined that ‘the undulating Miss Allan was damciior some Negro
race in darkest West Africa’! (Trezise 2003: 13)

133. Then, when Hartmann remarked that ‘Vincent d’Indgetigious
fanaticism coupled with medieval learning made iof ljuite a figure of,
let us say, the fourteenth century’, Debussy imiedy brought him
down to earth with the brief retort: (Trezise 2003)

134. The same meticulous attention to detail that charses his music
and manuscripts also applied to Debussy’s gardémnwhe eventually
acquired one in the Avenue du Bois de BoulogneeZife 2003: 16)

135. Then, when her child-like devotion palled, his ialitdesire for
Emma led him to feel trapped in a world of domesgtieaval, in which
what are frequently described as his own childigtitudes only
exacerbated matters. (Trezise 2003: 23)

136. This was one of Churchill's main proposals whenrtet Roosevelt
in Washington a week later. (Gilbert 2005: 11)
137. In the spring and early summer of 1942, when thierRecame the

‘primary goal’ of British bombing policy, Churchitioted in his memoirs:
(Gilbert 2005: 15)

138. When Roosevelt told the assembled newspaperment tliea
combination of the day and night bombing of Germdwyythe United
States and British aircraft was achieving ‘a mone anore satisfactory
result’, Churchill remarked, amid laughter from tjoairnalists: (Gilbert
2005: 21)
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139. Governments occasionally forced their financial Kesis into
international schemes against their will, pushegirthfurther than their
commercial instincts would have taken them, andetones abandoned
them when the diplomatic climate changed. (Caimkitts 1987: 12)

140. Occasionally, when the City establishment failectb effectively
in areas of strategic sensitivity, politicians awlirn to new men whose
willingness to take risks was tied to their ultimambition of becoming
more closely integrated into elite circles. (Céilopkins 1987: 15)

141. When rearmament proved unavoidable in the mid-198@s effect
on the balance of payments, together with the unmggcgenerated by fear
of war, threatened to undermine sterling. (Cainpkiios 1987: 16)

142. When the book came out, most of them either ignatedr
attempted to discredit my arguments. (Saunders:2Z%10

143. When Glass wrote that there was little upward damiability, it
reinforced everything else that they knew about tiass system.
(Saunders 2010: 12)

144, When John Goldthorpe compared social mobility radesoss
different countries, he found that downward soombility was actually
higher in England and Scotland than in any of tieionations included in
his analysis. (Saunders 2010: 18)

145. The OECD also reports that Britain is more fluidriithe average
when we compareeducational levelsattained by parents and their
children. (Saunders 2010: 19)

146. An influential group of economists has found thathen we
compare men’s earnings with those of their paraBrisain and the USA
perform poorly compared with Canada and most ddueopean countries.
(Saunders 2010: 19)

147. When we review the sociological literature, we findch more use
being made of odds ratios than of disparity rategen though they are
much more difficult to interpret substantively. (fBders 2010: 26)

148. In his 1972 survey, for example, Goldthorpe cal@daodds ratios
for different birth cohorts of service class andrkitog class men ranging
between 13 and 19, and when he focused on theeS&irtbxtremes,
comparing the top of the service class with thetdmotof the working
class, he ended up with odds ratios as high ag&Saeinders 2010: 26)

149. When economists tried to estimate the strengthhigf dssociation
between parents’ and children’s incomes, they fourety weak
correlations. (Saunders 2010: 36)

150. The picture became a lot gloomier when income dadm the
1970 birth cohort study became available. (Saunzi@t9: 37)
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151. When they focused solely on families where only faéer
worked, they found the fall in mobility rates beemethe 1958 and 1970
cohorts looked smaller than when they included hmdlents’ incomes.
(Saunders 2010: 44)

152. If it is wrong, then the model will not fit Goldthge’s data when
we come to apply it. (Saunders 2010: 63)
153. When we then add the ability test scores at agantllmotivation

at age 16, the total proportion of variance exgdialmost doubles, to 19
per cent, and when qualifications are added, wera@e this again, to 27
per cent. (Saunders 2010: 92)

154. Sophie von Stumm and her colleagues have alsotigatsd the
1970 birth cohort, but she focuses on males whewy itkach the age of 30.
(Saunders 2010: 95)

155. The authors of this study note that the associdigtween IQ and
class attainment was much stronger when these esahed middle age
than when they were young and entering their foks. (Saunders 2010:

98)

156. If I get more qualifications than you do, | will lz¢ an advantage
when it comes to finding a ‘good job’. (Saunderd@0104)

157. Nevertheless, more than four in five children withemployed

fathers avoided unemployment when they grew upinsrgenerational
mobility out of unemployment is more a norm than exception.
(Saunders 2010: 116)

158. When we take account of the distribution of ingghce, the
‘strong associations’ between class origins andirsgons that so impress
academics and policy makers suddenly become adaker. (Saunders
2010: 121)

159. Goldthorpe himself abandoned this scale when helieabp
log-linear modelling techniques to the analysis of alomobility tables,
but regressiofbased models remain more appropriate if the coniseto
understand how different individuals end up in eléint positions, as
opposed to Goldthorpe’s major concern with analysihe effects of
relative mobility rates on class structurationafB8ders 2010: 157)

160. This patriarchal history linked contemporary caitwl to their
martyred predecessors and to earlier moments whetengoorarily
centralized church had asserted the importancéefsee of Ctesiphon.
(Wood 2013: 10)

161. This impression, which is created by later medies@hpilations
such as the Chronicle of Seert, is, in effecttejection of a situation that
only arose in the fifth century, when bishops oéspphon asserted their
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importance as servants of the shah and as bemeftciaf a special
relationship with the Christian Roman Empire. (W@id 3: 31)

162. Later, Abgar adds, ‘when the present persecutiocuroed, we
removed his bones lest the Magians despoil themtaokl them to the
martyrion of Lawarne, for the people’s benefit dmehling’. (Wood 2013:
45)

163. Here, in the final interrogation scene, Jacob t&hram that
‘Yazdegard ruled for twenty-one years in peace, hsitlife ended when
he became a persecutor’. (Wood 2013: 46)

164. When Yazdegard claims ‘the rights of Caesar withis own
domain’, Narsai speaks up in place of the cathslibta'na and tells the
shah that ‘Caesar does not have the power to fusceubjects to change
their religion’. (Wood 2013: 50)

165. In his Demonstration X, On Pastors, Aphrahat atatiose who
‘clothe [themselves] with the wool of the sheep ayour the flesh of
fatlings yet do not feed them’ and warns that tleemant will come when
‘the Great Shepherd will come to inspect the shee®p make an account
with his shepherd’. (Wood 2013: 82)

166. Babai composed his works at a time of considerabsgs for the
Church of the East, when Miaphysites had gaineldiente at court and
forced their opponents, labelled for the first tifestorians’, to publicly
justify their orthodoxy before the shah in 612. MIQR013: 136)

167. Sergius had contrasted the mighty men of the chwitthhis more
humble, local heroes, but Thomas compiled his Batok time when Beth
Abe, in spite of the chequered career of its fountbad become an
important ally of and nursery for eighth-century tropolitans and
catholicoi. (Wood 2013: 156)

168. ‘When you have subjected the whole of the Romardygou will
confirm the apostolic faith in a single true Godaster of all, who
preserves your rule over the whole universe fortiale’. (Wood 2013:
201)

169. The kind of symbiosis imagined in the Life of Saho evaporated
after the assembly, when the martyrdom of GiwaKgis opponent of
Gabriel's) made clear the shah’s preference for Nhaphysites in his
newly expanded empire. (Wood 2013: 201)

170. In an era when Timothy asserted the unity of batiethe main
Christian groups in order to increase his own pgesthis church
generated stories of Najran that were translated Arabic and that
eclipsed the older Syriac stories of Najran thad baen written by the
Jacobites. (Wood 2013: 253)
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SIMULTANEITY
S1

Beletrie

19. Just when | needed it, he really cheered me upiratikdat moment our
friendship was sealed for good. (McGregor, Boorr2@d4: 6)

20. When I'm flashing around on my bike with my helraetl’m just another
geezer on the road and that’s nice. (McGregor, iBanr2004: 18)

21. Certainly, I'd had dark moments, waking up in thieldte of the night,
especially between Christmas and New Year, whenptiospect of a
television deal seemed remote. (McGregor, Boornif# 235)

22. This is what we had dreamed of eighteen monthseeavwhen we first
hatched our plan. (McGregor, Boorman 2004: 51)

23. And when the four of us are together it gets sofu=ing. (McGregor,
Boorman 2004: 58)

24. I'd been through the same emotional wringer théntnigefore, when |
phoned Olly. (McGregor, Boorman 2004: 75)

25.1'd been wearing my ring when | packed my bike) goobviously lost it
somewhere along the road after that. (McGregoryiBaa 2004: 110)

26. He made a speech explaining he had been on théowaspital when we
had last seen him. (McGregor, Boorman 2004: 129)

27. My husband and his friend both learned the gamigesg; that is — from a
British
Quaker missionary when they were teenagers. (Wb&@07: 33)

28. When you're drinking with a corpse, there's no ghaig as irreverence.

29. She’d always been able to tell when he was lyi@gttérill 2007: 96)

30. More likely, the shop that sells them uses thexvdsen they're counting
them out, marking every ten or so. (Cotterill 2098)

31. The old-timers tell me there was times when theas more bodies than
fish. (Cotterill 2007: 145)

32. 'l get a funny feeling in my bladder when you coareund.” (Cotterill
2007: 255)

33. When he’d been walking up the stairs from his effan the floor below
he hadn’'t been able to help thinking how this wasjuast a briefing but a
personal assessment. (Falconer 2008: 23)

34. Jervis had headed up a major Scandinavian operag@mst Russian
mini-submarines years before when Stratton had beerely SBS.
(Falconer 2008: 44)

35.Throughout his professional life Forbes had been aalvocate of
moderation when it came to the division of spdifalconer 2008: 66)
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36. In the latter stages, when his section found itsetfoff from the rest of
the unit, it came down to hand-to-hand fighting vehempty guns gave
way to knives and machetes that then gave wayutosclfists and boots.
(Falconer 2008: 67)

37. He never believed her when she was so forwardcdhal 2008: 129)

38. It was only natural under such circumstances tk seé friends and
allies, particularly when you had none to starhw{Falconer 2008: 135)

39. There was never a period when he felt completely, weher, although
he was not the only one. (Falconer 2008: 141)

40. She’d been the first person to talk to Charon whencame around.
(Falconer 2008: 149)

41. There were times when he felt strangely inadeqoesede her. (Falconer
2008: 162)

42. He had also been haunted by memories of the gtHerstreet when he’'d
been a boy, and in particular of the one he’d sidfakaolang while she
pleaded for her brother’s life. (Falconer 2008:)175

43. He could never ignore his instincts when they whie strong. (Falconer
2008: 193)

44. ‘I'm best when I'm scared shitless.’ (Falconer 20088)

45. ‘It was around four p.m. when | went to see Markdti¢Falconer 2008:
202)

46. ‘Sometimes, when you want something bad enoughigke don’t matter.
(Falconer 2008: 207)

Publicistika

47. It doesn’t look good when we see [Cameron] withhsacred angry
face. (TDT, Wed, Nov5, 2014: 1)

48. “When you work as a humanitarian, you are consctbas politics have
to be considered,” she said. (TDT, Wed, Nov5, 2034:

49. “When a child goes missing and there is no resmitwe keep the
incident in our minds because we need an outcoroedier to comprehend
what happened and so feel secure that our ownrehilaren’t in a similar
danger.” (TDT, Wed, Nov5, 2014: 19)

50. But when you take something special and have ithaltime, it's not
special any more. (TDT, Wed, Nov5, 2014: 20)

51. When it comes to armed conflict, however, my vategyto Peter Sellers
as the US president in Dr Strangelove, desperatgigg out: (TDT, Wed,
Nov5, 2014: 23)

52. “When I'm good I'm very good, and when I'm bad I'better” (TDT,
Wed, Nov5, 2014: 23)
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53. Turning back to the classics, Casablanca is Holbdi® answer to
Hamlet when it comes to putting phrases into thgligin language. (TDT,
Wed, Nov5, 2014: 23)

54. When the energy is on fire, it's amazing. (TDT, WHRdv5, 2014: 29)

55. “Who needs teachers when you've got Google?” (TOVMed, Nov5,
2014: 29)

56. This sludge is nothing of the sort — a substanciénpads turns brown
when it mixes with water from your sweat. (Mohamir2@{L4)

57. One day, when | was a student in Paris, | went yofather's home for
dinner. (Grosjean 2014)

58. As it happens, | do have an upturned nose...awdsteven more striking
when | was a baby. (Grosjean 2014)

59. ,When you've got 360-degree views, it's fascingtto see the horizon in
every direction like that. I'd never experiencedgtamg like that before.”
(TG, Sat, Nov8, 2014: 2)

60. When the state has specific enemies and knows kéyoare and the kind
of harm they intend, it is welcome to target themmtake the rest of our
polity safe. (Lanchester 2013)

61. When you look at the documents, it appears to leecdse that SD
provides the legal basis for mass surveillancehefkind revealed in the
Tempora and Prism programmes. (Lanchester 2013)

62. About the only time we don't use computers is wivefre asleep — that's
unless we have a gadget that tracks our sleep, amitons our house
temperature, or our burglar alarm, or whatevern@haster 2013)

63. When it applies to the people who wish us harm{'shi@ir enough.
(Lanchester 2013)

64. Because al-Qaida combines the characteristics ofdanlogy and a
network, it is everywhere, it is invisible, it iever more dangerous than
when you can't see it. (Lanchester 2013)

65. When he is not lobbying heads of state on multiddtdebt relief, Bono,
who is now 45, still earns his keep as one of tlstrfamous rock stars in
the world. (Traub 2005)

66. At a time when many performers looked as if thgyst emerged from
electroshock therapy and were wont to incite a drday pelting it with
offal, U2 had a bond, a benevolent relationshighwhe audience. (Traub
2005)

67. Joshua Bolten, then Bush's deputy chief of staffpfdicy, will say only
that Bono "was working with the president at a tinveen he was
considering” such a program. (Traub 2005)

68. When | saw Bono in late May, he was close to despbout Bush's
intransigence. (Traub 2005)
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69. But when | saw Bono the following day in Paris,viies ebullient. (Traub
2005)

70. Hundreds of online sites have emerged over the feastyears, the
Chambers Crossword Solver, which suggests solutidre you input the
letters you know, is now available online and yoan cdownload
crosswords for mobile phones and BlackBerrys. (Rsd@D06)

71. Lewis lied about his age to join up, and foughthat Somme when he was
13 before his mother produced his birth certificatel demanded the War
Office return him home. (TDT, Wed, Nov12, 2014: 8)

72. The effect was greater when staff were working @ardTDT, Wed,
Nov12, 2014: 12)

73. The MPs said that in too many cases patients havieea where to go
when the GP practice is shut. (TDT, Wed, Nov12,420P)

74. ,As a result of the confusion, too many go to A&lBen they do not need
to,” she said. (TDT, Wed, Nov12, 2014: 12)

75. “You get a lot for the price, particularly whenuoeompare it to parts of
London where the same amount of money may onlyylouya small flat.”
(TDT, Wed, Nov12, 2014: 17)

76. All serials work best when things happen becausetuf the characters
were, are and go on to be. (TDT, Wed, Nov12, 2@5}:

77. Mr Miliband is hardly in a position to expose thelifpcs of panic when
he finds himself at the mercy of the selfsame fer¢€DT, Wed, Nov12,
2014: 26)

78. “When your guy’s in trouble, you get out there digtht for him.” (TDT,
Wed, Nov12, 2014: 26)

79. When McDonald’s arrived, it was as a brash, Americaport which sold
food in paper bags and polystyrene boxes. (TDT, Wed12, 2014: 28)
80. It turns out that 27 years ago, when Mrs Fernamdes a student, she

worked in this branch. (TDT, Wed, Nov12, 2014: 28)

81. Today’'s exercisers want to look sleek, fashionabid pulled together
(and pulled in) when they work out. (TDT, Wed, N&y2014: 31)

82. | always feel a bit cheated when he tries an actleotigh attempts range
from the good ( Zulu; Secondhand Lions) to the pdade Cider House
Rules, for which he nevertheless won his secon@&tipg Actor Oscar)
to the ugly ( Hurry Sundown). (TDT, Wed, Nov12, 2083)

Odbornd literatura
83. ‘He was never parted from a big wooden toad, an€de ornament,
called “Arkel” . . . he even took it travelling with himivhen he went on
the lucrative conducting trips he hated so muchairfing he could not
work unless it was in sight’. (Trezise 2003: 15)
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84. But the balance of opinion was against him on tiikowing day, when
Neville Chamberlain - a member of Churchill's Wzabinet — opposed
bombing military targets in the Ruhr, as it miglgad to German
retaliation in Britain. (Gilbert 2005: 6)

85. When | look round to see how we can win the waed that there is only
one sure path. (Gilbert 2005: 7)

86. During the 1930S, when protectionist policies hanege expansionist
tendencies in the United States, Britain tried io Wack lost ground in
Latin America and the far east, the last two gfeatlaimed" areas of the
world. (Cain, Hopkins 1987: 16)

87. Britain, he said, sees itself as a peculiarly etlisgled nation when in
reality we are a remarkably open society. (Saunz@te: 1)

88. The rules of measurement ensure that nobody carumliess somebody
else loses, which is precisely what Noble is attagkvhen he suggests
that ‘pure mobility’ cannot in any meaningful wag partialled out from
‘structural mobility’. (Saunders 2010: 30)

89. He speculates that Goldthorpe may have failed ¢ 8ps trend because
he analysed later cohorts when they were youngar the older ones,
which means he could have missed later career menvtsm(Saunders
2010: 33)

90. We saw earlier that economists themselves wereiedabout this when
they first analysed the NCDS parental data in thé-1890s. (Saunders
2010: 46)

91. When we are born, we share the class identity opatents, but this is a
temporary identity, pending our own occupationak fance we leave
school. (Saunders 2010: 52)

92. But a shortfall of four percentage pointssmall, especially when we
remember that Halsey conflated private and gramstdmools in his
analysis of ‘selective schools’. (Saunders 2010: 54

93. This being the case, there is clearly no justifaatfor sociologists to
continue ignoring intelligence when they study abanobility. (Saunders
2010: 58)

94. We can begin our empirical evaluation of the mer&oy and SAD theses
by considering why some working class children sedcwhen others do
not, and why some middle class children fail whéhes maintain or
enhance the position achieved by their parentsin@as 2010: 72)

95. When only 5 per cent of the population had univgrsiegrees, for
example, a degree was a powerful passport to caremess. (Saunders
2010: 104)

96. But when almost half of the population goes to arsity, a degree
becomes commonplace. (Saunders 2010: 104)
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97. National lottery jackpot winners are not widely eeted for their good
fortune, and although we may feel some envy wheimea of somebody
who has come into an inheritance or has stumbl&sh @new invention
which makes them a millionaire, most of us simphyug, smile, and
mutter ‘Good luck to them!” (Saunders 2010: 137)

98. Wilby hints at the same thing when he notes of BI&@001 speech that,
almost as an afterthought, he added: (Saundefs 2d1)

99. Our regression modelling indicates that, when wardg@asure the ‘class
origin effect’ directly, it is actually quite smal(Saunders 2010: 161)
100He apparently fails to see the contradiction whentlien goes on to
propose that university tuition fees should vanydtudents from different
social backgrounds, and that university admissgitmuld be tweaked to

favour of lower class candidates. (Saunders 2080y 1

101The Centre for Independent Studies in Sydney suggpome when |
needed to respond to criticisms a few years |l§8aynders 2010: 1)

102The church’s shared experience was a good poietrgfhasis when the
bishop of Ctesiphon intended to proclaim himseditholicos’ over all the
other bishops of the East. (Wood 2013: 2)

103When he was at the head of the church he conduutedffairs well.
(Wood 2013: 11)

104 The text's geographical location in Khuzistan beeersignificant when
we read it alongside the Synodicon and the Eastasyecclesiastical
histories. (Wood 2013: 43)

105Abgar gives a conditional authority to Yazdegardhjch he relinquishes
when he follows the dictats of the Magi and is thpemished by God.
(Wood 2013: 47)

106 He only includes information not found in Mari whigrdirectly pertains
to the catholicos, such as lengthy sermons atgthub Symeon bar
Sabba‘e and the invented descriptions of the cathiolhat begin most
sections. (Wood 2013: 70)

107 As we have seen, when Yazdegard questions Ma rraaiNaplies to his
questions instead and condemns him for his actiafiesy which he is
taken away and killed, and the catholicos. impresbrfWood 2013: 75)

108. But when this second account records Acaciusétasdegislation its
omissions are striking: (Wood 2013: 99)

109The schools of Ctesiphon and Nisibis were joinedabgontinuity of
personnel who were also influential in the churthagge at a time when
many of the ecclesiastical historians were writiagg Aba’s importance
was magnified as the man who imported the educatsystem employed
at the School of Nisibis. (Wood 2013: 109)
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110.The arrival of the Jacobites presented a growinggthto the catholicoi, at
a time when both Christian confessions sought graatlitical influence.
(Wood 2013: 130)

111This era, then, saw the apogee of the power ofjteat monastery, when
its abbot Babai was instrumental in the assertfamaextreme Dyophysite
Christology and functioned as a monastic visitothi@ north of Iraq, with
the support of the bishops of Karka de Beth Sldligjbis, and Arbela.
(Wood 2013: 149)

112 Notably, Sergius was writing at a time when Ishdydh was re-
establishing the importance of the catholicosater éafvo decades without
a catholicos, and when Babai, the most importabbawithin the Church,
had been its most important theologian and rulipgits (Wood 2013:
155)

113 These Christian compilations all therefore aim ftiesprve their churches’
historical identity in an era when lay, urban Ctass at least were
beginning to abandon their traditional languagesfamour of Arabic.
(Wood 2013: 260)

S2

Beletrie

1. Ewan had learned the hard way that it was importantetain control
several years earlier, when he made a film abouarpbears near
Churchill, on the Hudson Bay in northern Canadac@vkgor, Boorman
2004: 28)

2. Until then, we had been blessed with the weatteemsch so that'd up
given wearing my thermal gear a few days earli¢rerwit had been really
hot. (McGregor, Boorman 2004: 98)

3. My wedding band had come off once before, whend been on a bike
trip in France, and I'd spent hours combing thaigdoaround a campsite
searching for my ring, only to find it in my glovéMcGregor, Boorman
2004: 109)

4. The ring had slipped off my finger when I"d beeuffstg my tripod back
on my bike at lunchtime, when I"d been viewing ithieocent farmer with
such suspicion. (McGregor, Boorman 2004: 111)

5. I'd done something similar when | trekked throudte tHonduran
rainforests with Ray Mears. (McGregor, Boorman 2QBB)

6. When they wheeled you in this morning, all thatlprcame flooding back
to me. (Cotterill 2007: 162)
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7. “That always helps in the first couple of days wilyen're finding your
feet.” (Cotterill 2007: 255)

8. His mother had died of some illness when he waktdigfore he had
developed any curiosity about his male parent.cgrar 2008: 8)

9. He left when it was completely dark and all he dosge was the glow of
kerosene lamps inside the houses, never to returthe place again.
(Falconer 2008: 9)

10.'Sit up,’ the mullah said to Durrani when they watene. (Falconer 2008:
19)

11.When Palanski walked away the prisoner gave thek hndirm tug.
(Falconer 2008: 81)

12.Mani was an Indian immigrant who had moved to Aweerivith his
parents when he was five years old. (Falconer 2058)

13.Just when it seemed as if the mechanism had faiteldhe guard’s efforts
were in vain the door burst open in front of a massvall of water.
(Falconer 2008: 179)

14.°l found it when | was snoopin’ around one day.algoner 2008: 195)

Publicistika

15.The students disappeared on the night of Sept Bénwhey were fund-
raising for a planned demonstration while Ms Pine@s holding a rally
in the town’s main square. (TDT, Wed, Nov5, 2013 1

16.When the Japanese threatened to invade Chinaathierfwent into the
wool business in Karachi while Nigel and his motheturned to
Edinburgh, where he once climbed to the top oftidpers’ cage at the city
zoo, from where he had to be rescued by a keepB®T,(Wed, Nov5,
2014: 31)

17. 1 had been there when | was a kid, but there Wwasnch there — and |
probably wasn't that interested. But now, goingkhas an adult, it was
mind-blowing.” (TG, Sat, Nov8, 2014: 2)

18.When | saw him the day after the summit ended, te@lin the courtyard
of the Ho6tel Plaza Athénée in Paris, he said, él filke I've got a right to
punch the air." (Traub 2005)

19.When | went to meet Bono at the bar of his hotedaw Richard Gere
seated at a table with a gorgeous woman in a fiitigacket and a leather
cap. (Traub 2005)

20.But when Bono was 14, his beloved mother suddeidg,deaving him
with an older brother and a father who, he has, sarduld always pour
salt - and vinegar - onto the wound." (Traub 2005)
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21.Back in the 1980's, when the band was buildingagsitation, every tour
seemed to come with its own moral sponsor - Amndstgrnational,
Nelson Mandela, Greenpeace. (Traub 2005)

22.When he was 17, he created a puzzle for a congetitin by the London
Evening News. (Rhodes 2006)

23.Mae dipped under the mark when she raced four tim&ovenia over a
weekend in January. (TDT, Wed, Nov12, 2014: 11)

24.Peter Cadwallader, prosecuting, said the firstrmiéetook place in 1985,
when McTier was at the Purcell Scholl of Music iarkbw, north-west
London. (TDT, Wed, Nov12, 2014: 13)

25.1t attracts new listeners from those who grew ugelyatolerating it when
their mothers (and grandmothers) let them listem woth them, out in the
kitchen. (TDT, Wed, Nov12, 2014: 25)

26.When St Paul wrote to the people of Corinth in Aig50s he mentioned
500 people still alive who'd seen Jesus after Ise foom the dead. (TDT,
Wed, Nov12, 2014: 26)

27.1t's so comfortable it becomes addictive,” the N¥ark fashion designer
Amy Smilovic remarked when | interviewed her in Ildom, before
confessing that she’d slipped into some Lululemmggers for her flight
over from JFK. (TDT, Wed, Nov12, 2014: 31)

28.The family moved to Cedar Rapids in lowa when thenger Stanley was
six, and he graduated from the local Coe Colleg&986 before taking a
master's degree in Chemistry at Lafayette College Easton,
Pennsylvania. (TDT, Wed, Nov12, 2014: 35)

Odbornd literatura

29.Erik Satie — though even Satie broke off relatiforsa while in 1917 when
Debussy kept on making fun of his balRarade (Trezise 2003: 12)

30.Two years later, when Churchill was in Moscow, iatéabld him of how
Ribbentrop was telling Molotov that ‘the British pire was now finished’
and that the time had come to work out the partitad those lands
between Germany and Russia. (Gilbert 2005: 10)

31.More than twethirds of the fathers of these men had first emultethes
labour market when Queen Victoria was still on theone. (Saunders
2010: 11)

32.Working with a different set of researchers, voan®n has also analysed
the class destinations achieved by a sample oveatblousand Aberdeen
boys born in the years 198®56 who completed four mental ability tests
when they were 11 years of age. (Saunders 2010: 97)

33.Smiles has for years been a figure or hate anduliglion the left, so much
so that when John Goldthorpe wanted to tarnishidea that unequal
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achievements by children from different classeshmigflect ‘differing
genetic, moral or other endowments,” he dismisdedsi ‘Smilesian’.
(Saunders 2010: 168)

34.Her bones are inherited by her nephew, but whesdns quarrel over her
bones, which are kept in the house she had live@awmai intervened
and ‘persuades’ them to take the bones and présemt to the church of
Karka de Ledan in 428. (Wood 2013: 53)

35.I1sho’yahb I's prestigious diplomatic contacts wiaurice, and their
mutual declarations of orthodoxy, occurred at aetiwmhen the Roman
emperor was acting decisively against Miaphysiteshe East. (Wood
2013: 134)

36.He argues that the transfer of education to schdasinated by monks,
where orthodoxy and learning by imitation were eagibed, aided this
suppression of speculation at a time when the @®hofcthe East was
coming under heavy external pressure from the J@&soland lacked
coherent leadership. (Wood 2013: 149)

S3

Beletrie

1. I wanted to capture it, somehow hold on to it aadceta part of it when we
began the long journey home. (McGregor, Boormard2Q)

2. This time, | came screaming up the hill, doing ak@@mph, when Garga
Jackson, Sergeant Cronen’s superior, stepped otheotillage shop.
(McGregor, Boorman 2004: 9)

3. It was April 2003 and | was in London when the aadme. (McGregor,
Boorman 2004: 27)

4. We were reeling away when | looked around to see [Ewing.
(McGregor, Boorman 2004: 36)

5. So when it came to saying our last goodbyes, | stedking with nerves.
(McGregor, Boorman 2004: 36)

6. Several hours later, having taken two hours tosctiee Slovak frontier, we
were waiting to cross the Ukrainian border when Rten up with a
message from Sergey, our Russian fixer. (McGrdgoorman 2004: 78)

7. Mainly because when they had first spotted us, weewstanding in a state
of undress at the side of the road. (McGregor, Baor 2004: 99)

8. Oum had been in the middle of her postgraduate ystunl
Australia when the
communists took over Laos. (Cotterill 2007: 26)

9. Siri was just completing Civilai’'s medical certdie when Phosy stopped
by the morgue. (Cotterill 2007: 69)
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10.She was going to get him to drop it off at the noergvhen he arrived.
(Cotterill 2007: 115)

11.1t was lunchtime when the old black jeep rolledoiréhong, where the
name of
the Mekhong River had originated. (Cotterill 2004 23)

12.She was ten when she first came. (Cotterill 2008) 1

13.1t was almost then o’clock when he looked arourdl r@alized he was at
the river’s edge beside a beautiful local girl.t(€xdll 2007: 179)

14.'Tell me what my uncle Sithon was wearing when lesspd away.'
(Cotterill 2007: 253)

15.Durrani was nineteen and working in a barber shem dloor sweeper
when the Russians marched into Kabul by invitattonsupport the
beleaguered Communist government. (Falconer 2008: 9

16.When Sumners looked at Nevins his boss was alreadiemplating a
response. (Falconer 2008: 25)

17.'YOU WERE MAKING HEADWAY WHEN WE FIRST SAW YOU!
(Falconer 2008: 53)

18.He was editing a letter when his phone rang. (Fedc@008: 56)

19.Forbes went even further, seeming to boast of sseweet information
when he said to Mandriclsotto vocethat Gann would take care of any
‘delicate situations’. (Falconer 2008: 72)

20. ‘Yes, but | was here when it happened.’ (Falc&@8: 109)

21.The other thug then showed signs of wanting to gagast when he
picked up a plastic chair. (Falconer 2008: 122)

22.Then, when the Communist grip on Russia finallyaqded along with the
Berlin Wall, Hank was already taking seriously tteav danger shaping up
to take its place in the form of Islamic fundamésta. (Falconer 2008:
126)

23.He was in Langley when Mir Aimal Kasi gunned doviwefCIA staff as
they waited at the checkpoint to drive into the @idadquarters. (Falconer
2008: 126)

24.Christine was eating with the First Lady, her saord @ South African
dignitary when the dastardly intruders revealedr therpose with a shout,
the one with the revolver coincidentally holdingii near the First Lady’s
head. (Falconer 2008: 132)

25.The handful of people at the surrounding tablesabdgwering themselves
to the floor when the First Lady got up from heraichand looked
contemptuously at the armed robber. (Falconer 2083)

26.When Stratton looked back at Hamlin the man wasngmg at him.
(Falconer 2008: 153)
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27.Gann only began to accept Mani when the Indianradshim that he had
no time for Muslims. (Falconer 2008: 158)

28.Mani was lucky not to have been incarcerated whaitso transpired that
the dead patient was not his first failure. (Fato2008: 158)

29.‘Gann was with me when | found it.” (Falconer 20@86)

30.The CIA interrogation-room technician was in theegaure chamber,
checking the wiring to the central chair, when {iteone on the wall
buzzed. (Falconer 2008: 168)

31.Stratton was running up the broad tunnel from tiralsber room when the
klaxons first sounded. (Falconer 2008: 178)

32.In the OCR the senior controller was preparingldar@on his post when
he heard the call. (Falconer 2008: 178)

33."My boys’ll be waiting for you when you open thetd¢ta’ (Falconer 2008:
184)

34.When he looked back she was still following himal@@®ner 2008: 187)

35.When the lights went back on he was lying on tlerfl gasping for air.
(Falconer 2008: 201)

Publicistika

36.His home, now renovated, had been a “slum” whebdwght it 15 years
ago, he added. (TDT, Wed, Nov5, 2014: 7)

37.Sheeran was 11 when he saw Rice perform. (TDT, \Ned5, 2014: 29)

38.Their time together did not last, however, and wbemat died in mid-
career in 1958 they were living apart, though regmbto be considering a
reconciliation. (TDT, Wed, Nov5, 2014: 31)

39.When we came here there was a foot of sand ancelgseandwiched
between layers of plastic fabric. (TG, Sat, Nov&l2 5)

40.When O'Neill took advantage of a one-on-one meetaidy Bush to
propose a $25 million demonstration project to mevclean water to
Ghana, the president "looked blankly at him," adoay to "The Price of
Loyalty,” an account of O'Neill's time in Washingtavritten by Ron
Suskind with O'Neill's extensive cooperation. (Tr&005)

41.The discovery has delighted the car’s owner, Gedgky, who was 38
years old when the car disappeared. (Millward 2014)

42.The other victim was in a lesson with McTier in Mar1994 when he
lunged at her while they were sitting on a sof®TJ Wed, Nov12, 2014:
13)

43.She maintained the lie when she came to be semteand in later
meetings with the Probation Service, Teesside Croourt heard. (TDT,
Wed, Nov12, 2014: 13)
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44.0Officials said Lord Stansgate was now free to potself forward when
one of the 92 hereditary peers in the Lords diedtepped down. (TDT,
Wed, Nov12, 2014: 15)

45.When | said it was not natural and was forcing rtiyseve were talking
about not feeling happy. (TDT, Wed, Nov12, 2014). 21

46.When | met her 20 years ago in Budapest, she wasvgoon number 18
at age 86. (TDT, Wed, Nov12, 2014: 27)

47.,When | visited, the customers were a mixture oflders grabbing a
snack, students (enjoying the free Wi-Fi), and lotsfamilies.” (TDT,
Wed, Nov12, 2014: 28)

48.He was six when his family and nanny trekked fore¢h weeks on
horseback to Gilgit, near the North West Frontiee, mountainous centre
court of the “Great Game”, where hill rajas claimédéscent from
Alexander the Great, golden orioles sang and thewas thick with
rumours of spies. (TDT, Wed, Nov12, 2014: 35)

49.In 1952 Stookey was a young researcher at CornitagsGWorks in
Corning, New York, when he left a piece of expermmtaé photosensitive
glass to bake at 600C overnight. (TDT, Wed, NowI14: 35)

Odbornada literatura

50.When Debussy first met her in 1880 (as accompdnistthe singing
classes of MmeMoreau-Sainti) he was eighteen tadvBlanche’s thirty-
two. (Trezise 2003: 19)

51.As his daughter Marguerite recalled, when he [Dsplusame back for
good [in 1887], the intimacy was no longer thefigetise 2003: 19)

52.Back in 1981, when Bauer published this essay.etheas not a lot of
evidence on contemporary rates of ‘social mobility’ him to draw upon.
(Saunders 2010: 1)

53.But when the BCS children reached the same agelfugears later, 37
per cent of those from the richest families had releg, while the
proportion from poorer families had barely altergshunders 2010: 40)

54.The sixth century saw a much more successful raperaent between
Christians and the shah, when they received themage of Khusrau |
and his successors. (Wood 2013: 21)

55.. The religious vandalism of these holy men, codpl&ith the
dissatisfaction of many bishops, underlay the tkgiration of catholical
authority under Ishaq’'s successor Dadisho, when Shsanian state
removed its support for an ineffectual institutiand returned to the
persecution of the Christians. (Wood 2013: 31)

56.The issues of ‘Abda’s debate with Yazdegard, ofrchudemocracy’ and
the accusation of the destruction of a fire tempdepain the focus of the

84



debate when ‘Abda’'s deacon Hosea (HaSu) entersdéfate: (Wood
2013: 41)

57.Where Shirin had provided an instrument for Khugainteract with and
control Christians in Iraq at one remove, the reatfrthe relationship had
changed by Shiroé’s reign, when the shah gave tdpatronage and
support to Christians much more openly and pergon@lVood 2013:
209)
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POSTERIORITY

Beletrie

1. We’'d been back in our room for twenty minutes, ested after the day
of presentations on top of waking at three in thermmg, when David
came storming out of the bathroom, clutching hidibeophone in front of
him like a relay baton. (McGregor, Boorman 2004 66

2. Finally, when it seemed we had reached a deadtleadafficials got bored
and agreed to create a transit paper that wouwdavalk to pass through the
Ukraine. (McGregor, Boorman 2004: 86)

3. At some point, he’d been a miner and there had bé&sn a year’s
unemployment when he first came back home. (McGreBoorman
2004: 116)

4. Of course, there had been numerous positions ltarfiund the country
when the Pathet Lao took over and a limited nunolbé&mustworthy cadres
to fill them. (Cotterill 2007: 86)

5. It had closed when the Thais blockaded Laos toemegocialism from
seeping
into their country. (Cotterill 2007: 118)

6. They'd just passed the teacher’s college wheneh®liosy squeeze her
hand. (Cotterill 2007: 200)

7. Durrani did not know how long he had been asleepnie heard the door
open and saw Sena looking down at him. (Falcon@g206)

8. When Stratton looked back towards the security eleisshad turned its
flank to them and was still holding its positioRa{coner 2008: 54)

9. The thought no sooner entered his head when it bvashed aside.
(Falconer 2008: 52)

10.When the dark side of the system was designedditbe®n regarded as
dangerous if not impossible to try and recruit onbrrupt employees.
(Falconer 2008: 73)

11.When the time came to be questioned about hisrectBann had planned
to say that the ferry flooded so quickly that hebarged into the
emergency escape room to organise the suits ammpeditibe while
Palanski was supposed to free the prisoners. (Rat@D08: 96)

12.He turned around to face the docking hatch whehjgatter amazement,
a stream of bubbles began to escape from arouratiges and it slowly
opened. (Falconer 2008: 96)

13. She stopped to look back in the direction of thé B&th, wondering if
there was any other way she might be able to j@iven she saw a booth
inviting applications for the United States Se@etvice. (Falconer 2008:
131)
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Publicistika

14. When a leader has a minus 42 approval rating,cauhyg 21 per cent of
voters think he is doing well, something has goa€lyp wrong. (TDT,
Wed, Nov12, 2014: 26)

15.A 2009 renovation at All Saints’ Church in Leamimgt Hastings,
Warwickshire, had only just been completed whera@on attack undid
all the good work, but churchwarden Brian Cookdigdlthe small but
committed congregation to start again, raise marel$, and set to work
on undoing the damage. (TDT, Wed, Nov5, 2014: 23)

Odbornd literatura

16.As always, Debussy’s letters to his long sufferpuplisher contain his
frankest stand most personal admissions,many afhw(ais above) Durand
wisely chose to suppress when he published thel®@2@. (Trezise 2003:
13)

17.They find the strength of correlations has beerliniag over time, and
they note with some alarm the readiness of UK pafiakers to accept
Goldthorpe’s ‘constant fluidity’ model when it agpe to be wrong.
(Saunders 2010: 33)

18.When the Church of the East held its first synodCiesiphon in 410,

Christians had already been present in Iraq fang kime. (Wood 2013:
1)
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